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Premier Ed Stelmach takes the oath of office from Lieutenant Governor Norman Kwong. 


Ukrainian element 
front stage as 
Stelmach sworn in 


By Marco Levytsky 

In a ceremony that put his Ukrainian heri- 
tage and religious affiliation up front and cen- 
tre, Fort Saskatchewan-Vegreville MLA Ed 
Stelmach was sworn in as Alberta’s 13" Pre- 
mier, Dec. 14. 

Prior to the start of the official program at 
11 am, the Ukrainian Axios Choir sang sev- 
eral Christmas and liturgical pieces for the 
1,000 people present at the first outdoor 
swearing-in ceremony in Alberta history, 
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opening with “Otche Nash”. 

They closed with a rousing rendition of 
“Mnohaya Lita” for Stelmach after he was for- 
mally inducted. 

Following the invocation by His Grace Met- 
ropolitan Laurence Huculak, head of the 
Ukrainian Catholic Church of Canada, Pre- 
mier Ralph Klein presented his letter of res- 
ignation to Lieutenant Governor Norman 
Kwong and presented Stelmach as his suc- 
cessor. 

Stelmach then took the oath of office and 
signed the Executive Council Roll Book. 

After that, the Commission of Office was 
signed by Provincial Secretary Ron Stevens 
and presented to the Lieutenant Governor, 
who read it out and presented it to Stelmach 
making him officially the new Premier of 
Alberta. 

“This is truly one of the most humbling days 
of my life,” said Stelmach In his acceptance 
speech 

“Tt’s also humbling because of the deep re- 
spect I have for this province — and the 
people who make it so. 

“And, it’s one of the most exciting days of 
my life,” he added 

Stelmach noted that Alberta is in an envi- 
able position with the means to build a stron- 
ger province and future, for our children, 
grandchildren and great-grandchildren. 

“My goal is to make that future a bright 
one for all Albertans. 

“Tn the months ahead, I’1l be working with 
my team on detailed plans to build on 
Alberta’s prosperity. 

"ТІ also be looking to Albertans them- 
selves for ideas and feedback. 

“What Albertans can expect from me as 
their Premier is to keep my word and to keep 


See Page 10 


- Христос Раждається! 
Славім Його! 


Christ Is Born! 
Let Us Glorify Him! 


Нова бійка в офісі Януковича 
Тарасюка не пустили на Кабмін 


(Українська правда) (Протистояння між 
прем'єр-міністром Януковичем та мініс- 
тром закордонних справ Тарасюком про- 
довжує набирати обертів, все далі заходячи 
у глухий кут. 

20 грудня опального урядовця знову не 
пустили на засідання Кабміну. 

Щоправда, тепер на заваді міністру стала 
не тільки мужня держохорона, але й від- 
важні депутати Партії регіонів, які чомусь 
переплутали приміщення, де мають відро-- 
бляти народні гроші. 

Фізичне перешкоджання Тарасюку пла- 
нувалося Партією регіонів заздалегідь, пе-- 
реконаний його рухівський соратник Ba— 


Cont. оп Р. 2| силь Куйбіда, який разом із ним потрапив 


до регіонального "котла". 

За словами депутата, він та В'ячеслав 
Коваль зустрілися з Тарасюком у під'їзді 
для того, щоб "обговорити деякі речі" і, 
розмовляючи, йшли до зали. 

"Нам i на думку не могло спасти, що на 
шостому поверсі нас очікує півтора-два 
десятки депутатів від Партії регіонів. Вони 
запропонували Борису Івановичу піти 
поспілкуватися 3 ними", — розповів депутат. 
Тарасюк відповів, що охоче поспілкується 
з регіоналами, але тільки після засідання 
Кабінету міністрів. 

Але тих явно не задовольнила така відпо- 
відь. Депутати від Партії регіонів намага- 

Прод. наст. 3 


Chateau Louis Conference Centre 


Entertainment by the 


Christmas Carollers 


453.6504 


11727 Kingsway, Edmonton, AB T5G 3A1 
780.452.7770 chateaulouis.com 


Extend your holiday season by joining us for 
Ukrainian Christmas Eve in the beautiful surroundings 
of the Grand Ballroom & Solarium of the 


Ukrainian Christmas Eve Buffet 
Saturday, January 6, 2007 


St. Nicholas Mandolin Ensemble 


For reservations or information, call: 


Ukrainian Invasion products available 
at Chateau Louis Liquor Store 


- Come see us for great Christmas Gilt ideas! 


an open mind. 

“JT promise an open, inclusive and accountable gov- 
ernment that puts Albertans first. 

“A government for all Albertans — north and south 
— urban and rural — young and old. 

“T will be a Premier who places honesty and integ- 
rity above all else and who expects the same from those 
around him,” he said. 

Stelmach was elected Dec. 2, beating former Finance 
Minister Jim Dinning 77,512 to 51,282 as the second 
choice yotes were counted оп the second ballot. 
Stelmach has been a member of the Alberta Legisla- 
tive Assembly since 1993. He was elected to his fourth 
term as an MLA on Nov. 22, 2004, serving the people 
of the Fort Saskatchewan-Vegreville Constituency. 

Edward Michael Stelmach was born on May 11, 1951 
and raised in the Lamont area on the homestead estab- 
lished by his grandparents on their arrival in Canada 
from the Brody district of today’s Lviv Oblast in 1898. 
He only spoke Ukrainiain until he entered the schools 
system at the age of five. 

The youngest of five children Ed had planned on a 
legal profession. He was studying pre-law in 1973 at 
the University of Alberta, when a family tragedy struck. 
Stelmach and his wife Marie returned to the family 
farm, and have since operated a successful mixed farm 
business. 

Stelmach’s decision to become involved in politics 


ONE UNIVERSITY. MANY FUTURES 


ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 
СЛАВІМ ЙОГО! 


CENTRE FOR UKRAINIAN CANADIAN STUDIES 
CELEBRATING 25 YEARS 


The Centre fer Ukrainian Canadian Studies exists to create, preserve 
and communicate knowledge relating to Ukrainian Canadiana. 


umanitoba.ca/centres/ukrainian_canadian 
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Roman Petriw). 


Stelmach sworn in as Premier 
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stemmed from unhappiness with the way local deci- 
sions were being made. With a shoestring budget he 
ran to be a representative in the County of Lamont. 
One year later he was appointed as Reeve — a position 
he held for 5 years. 

In 1993, inspired by Ralph Klein, Stelmach ran for 
MLA in the Vegreville-Viking constituency. Shortly 
after winning his riding, he was appointed to the posi- 
tion of Deputy Whip. In 1995 Premier Klein appointed 
Stelmach as Government Caucus Whip. 

Stelmach held four ministerial positions, including 
Minister of Agriculture (1997 to 1999), Minister of In- 
frastructure (1999 to 2001), Minister of Transportation 
(2001 to 2004) and Minister of International and Inter- 
governmental Relations (2004 to 2006). Stelmach has 
also served as a member of the Agenda and Priorities 
Committee and as a member of Treasury Board. He 
stepped down from his ministerial duties in March 2006 
to run for leadership of the PC Party. 

Premier Stelmach has a long record of public and 
community service and has been a school trustee, chair 
of the Vegreville health unit board and member of the 
Archer Memorial Hospital and Lamont Auxiliary Hos- 
pital and Nursing Home boards. He has also been in- 
volved with the Andrew Co-op Association, Lamont 
District 4-H Council and Andrew 4-H Beef Club. 
Stelmach and his wife, Marie, continue to live on the 
family homestead. They have four grown children and 
one grandchild. See also Page 11 


Clockwise from Top: A wide view of the ceremony (Photo — 
Roman Petriw); The Axios Choir sings (Photo — Marco 
Levytsky); Metropolitan Laurence reads the Invocation (Pho- 
to — Roman Petriw); Premier Stelmach is congratulated by 
former Education Minister and founder of the Ukrainian Bilin- 
OF МА АМІТОВА! gual Program Bert Hohol inside the Legislature (Photo — 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, Dec. 27, 2006 - Jan. 23, 2006, 27 грудня, 2006 - 23 січня, 2007 


Нова бійка в офісі Януковича 


Прод. із ст. 1 
лися не пустити Тарасюка на 
сьомий поверх, де засідає Кабмін. 

Втім, Тарасюк, Куйбіда та Ко- 
валь разом із ще кількома депута- 
тами після невеличкої штовхани- 
ни вирвались із кола супротивни- 
ків. Вони піднялися на сьомий по- 
верх, де натрапили на нові переш- 
коди. 

Рамку біля посту охорони, яку 
обов'язково потрібно пройти, щоб 
потрапити до зали засідань, зайняв 
депутат-регіонал Лук'янов. Поча- 
лась штовханина, в результаті якої 
металошукач висотою в людський 
зріст опинився на підлозі. 

На шум відреагували журналіс- 
ти, які були присутні на засіданні. 
Під здивований погляд Януковича 
вони зірвались з місця, щоб зніма- 
ти скандал дня. 

Але не тут-то було. Двері, з-за 
яких лунали галас і звуки ударів, 
виявилися зачиненими. Ганна 
Герман пошепки просила журна- 
лістів, які намагалися всім натов- 
пом вибігти з зали через прес- 
центр, "поважати прем'єра і пос- 
тавити камери на місце". 

Тим часом Янукович без емоцій 
на обличчі продовжував повідом- 
ляти "приємні новини" про роз- 
робку нафтових родовищ в Єгип- 
ті, бюджет та зовнішні борги Ук- 
раїни. Потім він запевняв журна- 
лістів, що нічого не знав і дові- 
дався про інцидент пізніше. 

Втім, якщо прем'єр недочув, то 
інформацію йому все ж донесли. 
Принаймні, заступник глави сек- 
ретаріату президента Арсеній 
Яценюк просив пустити Тарасюка 
на засідання. 

Однак Янукович виявився нез- 
ворушним. 

Наразі Тарасюк обіцяє зверну- 
тися до Генпрокуратури щодо 
хуліганських, на його думку, дій з 
боку депутатів Партії регіонів. 

Але, враховуючи перехід влади 
до "донецьких? заступників ген- 
прокурора Кузьміна та Пшонки, 
немає особливої віри у швидку 
відповідь звідти. Особливо якщо 
туди першими добіжать 12 
регіоналів, яких розштовхав "Рем- 
бо"-Тарасюк. 

"Тарасюк піде в суд - 1 ми підемо 
в суд. Тарасюк піде в прокуратуру 
— i ми підемо), — пояснюють свої 
подальші кроки члени команди 
Януковича у боротьбі з міністром. 


Лук'янов не пускає Тарасюка. Фото з сайту 


й 


"Нашої України". 


"Наша позиція полягає в тому, 
що не може якийсь районний суд 
скасовувати рішення Верховної 
Ради?, - заявив регіонал Лук'янов 
журналістам. 

У відповідь Тарасюк процитував 
роз'яснення Конституційного Суду 
від 8 травня 2003 року - яким 
підтверджено право звертатися до 
суду першої інстанції щодо звіль- 
нення або прийняття на роботу 
посадових осіб, яких призначає 
президент або Верховної Ради. 

Але цей документ навряд чи 
зупинить війну проти Тарасюка. У 
Верховній Раді вже зареєстровано 
проект закону, згідно з яким тіль- 
ки Вищий адміністративний суд 
може розглядати справи про знят- 
тя з посад чиновників, призначе- 
них Верховною Радою, президен- 
том 1 Кабміном. 

Паралельно Янукович продов- 
жує тиснути на Ющенка. 

"Ніякої сенсації не буде. Ми 
розглянули питання щодо цього 
інциденту на уряді й ухвалили 
рішення звернутися до Верховної 
Ради i президента у зв'язку з цією 
ситуацією. Ми просимо президен- 
та призначити тимчасово викону- 
ючого обов'язки міністра закор- 
донних справ для того, щоб вре- 
гулювати це питання", - заявив 
прем'єр після засідання. 

"Згідно з законом, це має бути 
перший заступник міністра. Кра- 
ще президенту визначитися. Бо 
якщо він не визначиться, то 
Верховна Рада зробить це за ньо- 
го?, - пригрозив Янукович. 

Якою буде відповідь - поки не- 
відомо. Арсеній Яценюк залишив 


засідання в розпачі, сказавши, що 
поки плану дій на Банковій немає. 
Станом на 18 годину вечора ре- 
акції президента чи його сек- 
ретаріату не було. 

Як відомо, саме Ющенко спро- 
вокував рішучість Тарасюка — ми- 
нулого тижня в інтерв'ю естон- 
ській пресі президент дорікнув: 
"Якщо міністр закордонних справ 
не прийшов на засідання уряду, то 
мені важко його захищати. Якби 
його не пропустили в якісь двері, 
то тоді можна було обговорювати 
це питання в прокуратурі", - 
сказав глава держави. Тоді ж 
Ющенко запропонував: "Якщо 
міністр хоче, щоб президент пішов 
з ним, то я готовий це зробити". 
На останній інцидент з Тарасюком 
наразі реагують тільки партії — 
"Наша Україна" погрожує ініці- 
ювати відставку Кабміну, а БЮТ 
саркастично зазначає: "Судячи з 
темпів реставрації кучмівського 
режиму, час, коли звільнених із 
уряду відправлятимуть у СІЗО і 
в'язниці, вже не є далекою перс- 
пективою". 

А, враховуючи останні прохан- 
ня Партії регіонів до силовиків 
приструнити опозицію, яка зава- 
жає трудитися відомому благодє- 
тєлю всіх киян пану Черновець- 
кому, сарказм БЮТ не такий уже 
й безглуздий. 

I якщо ситуація розгортати- 
меться подібним чином й далі, то 
бійка, яка відбулася між Євгеном 
Червоненком і охоронцем прий- 
мальні Януковича у вересні, виг- 
лядатиме не чимось надзвичай- 
ним, а невинною розминкою. 


Тарасюк вже готується до виборів 


(Українська правда)- -Голова 
Народного Руху Борис Тарасюк і 
голова Української Народної Пар- 
тії Юрій Костенко підписали 20 
грудня Декларацію про віднов- 
лення організаційної єдності НРУ 
та УНП та об'єднання всіх 
національно-демократичних сил 
України. 

Про це повідомляє пресс- 
служба блоку "Наша Україна". 

Зокрема, у цьому документі 
йдеться про те, що партії домови-- 
лися утворити Раду НРУ-УНП в 
складі 12 осіб від кожної партії, 
рішення якої приймаються кон- 
сенсусом; затвердили і підписали 
положення про Раду НРУ-УНП. 

Також партії домовилися про-- 
водити спільні засідання керівних 
органів не рідше 1 разу на місяць 
та спільно діяти в усіх представ- 
ницьких органах влади, проводити 
спільні політичні акції. 

Народний Рух та УНП зверну-- 
лися до всіх національно-демо-- 
кратичних сил України з пропо- 
зицією спільно відстоювати полі-- 
тичні позиції, підтримувати діяль-- 

ність одне одного, об'єднати 3y— 


силля для участі у наступних пре- 
зидентських, парламентських та 
місцевих виборах і для реалізації 
цих завдань сформувати постійно 
діючий міжпартійний комітет. 
"Ми дуже довго чекали на цю 
подію, можливо, навіть занадто 


реак 


КРЕДИТОВА СПІЛКА СОЮЗ 
Бажає Вам 
Веселих Свят Різдва Христового 
Та 
Щасливого Нового Року 


збі» 


Merry Christmas and 
Happy New Year 
From 

SO-USE CREDIT UNION 


довго, але головне полягає в тому, 
що ми всі погодилися , що ми від- 
новлюємо організаційну єдність 
Народного Руху України, і домо-- 
вилися про механізми нашої спів-- 
праці", - заявив під час підписання 
Борис Тарасюк. 
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ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Щирі і сердечні побажання веселих 
Свят Різдва Христового та щасливого 
Нового Року! 


ВСІМ СВОЇМ КЛІЄНТАМ І ПРИЯТЕЛЯМ 


77 MERRY 
" CHRISTMAS 


УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 
UKRAINIAN BOOKSTORE 


10215-97 ST. PO BOX 1640 
EDMONTON AB T5J 2N9 
CANADA 


Phone (780) 422-4255 
Toll Free 1-866-422-4255 
Fax (780) 425-1439 
e-mail ukrbkst@telusplanet.net 


www.ukrainianbookstore.com 


З радісним днем Христового Різдва бажаємо 
всім нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят , 
а з Новим Роком всього найкращого.. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Dr. Christine Fialka-Eshenko 


FAMILY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, AB T5H 0L3 
Tel.: 420-1510 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Зі світлим празником Різдвяних Свят 
бажаємо радости, щастя та 


кріпкого здоров'я 


MARKET DRUGS MEDICAL LTD. 


10203 - 97 St., Edmonton, Alberta T5J 015 
Ph.: 422-1397 Fax: 426-6179 
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"Наша Україна"? зробить з Януковичем 
те, що він зробів із Тарасюком 


(Українська правда/УНІАН)- -Фракція "Наша 
Україна" ініціюватиме питання дострокової відстав-- 
ки усього складу Кабінету міністрів у зв'язку з пос- 
тійним порушенням чинного законодавства. 

Про це 20 грудня в інтерв'ю журналістам заявив 
член фракції "Наша Україна" В'ячеслав Кириленко, 
коментуючи відмову впустити міністра закордонних 
справ Бориса Тарасюка на засідання уряду. 

Він наголосив, що Тарасюк виконує обов'язки мі - 
ністра закордонних справ згідно з указом прези- 
дента. 

При цьому, за його словами, керівництво 30BHiLI— 
ньою діяльністю є прерогативою президента Укра-- 
їни навіть в умовах дії нової редакції Конституції. 

"Якщо міністр бере участь у всіх протокольних 
заходах, то він має брати участь і у засіданні Kadi— 
нету міністрів", - сказав Кириленко. 


Депутат зазначив, що у правлячої коаліції не зникає 
звичка діяти поза законом. 

"Ми маємо жорстко реагувати на такі дії, і будемо 
звертатися до судових інстанцій, але політичним 
наслідком такої зневаги до інших політичних сил має 
бути відставка Кабінету міністрів", - сказав Кири- 
ленко. 

Як відомо, Верховна Рада 1 грудня прийняла 
постанову про відставку Тарасюка з посади голови 
MSC. 

Проте Шевченківський районний суд Києва при-- 
пинив дію ухвали, а президент Віктор Ющенко під- 
писав указ про продовження виконання Тарасюком 
обов'язків міністра закордонних справ. 

20 грудня Тарасюка вдруге не пустили на засідання 
Кабміну. Зокрема, депутати від Партії регіонів 
заблокували вхід міністру. 


Янукович руйнує імідж України 
звільненням Тарасюка 


(Українська правда/нтерфакс- 
Україна) -Екс-президент Польщі 
Олександр Кваснєвський відзна - 
чає, що розбіжності між гілками 
влади в Україні бачать у Євро- 
пейському Союзі, і ці розбіжності 
завдають шкоди міжнародному 
іміджу України. 

Про це Кваснєвський заявив в 
інтерв'ю журналістам 19 грудня у 
Києві, відповідаючи на питання 
про те, як відображаються роз- 
біжності між українським прези-- 


дентом 1 урядом на зовнішній 
політиці країни. 

"Не вистачає гарного співробіт-- 
ництва між президентом, урядом 
і парламентом?, - сказав Кваснєв-- 
ський, додавши, що одночасно в 
Європі відбувається ослаблення 
"проукраїнських позицій". 

Відповідаючи на питання про те, 
чи видні з боку розбіжності у 
внутрішній політиці України, екс- 
президент Польщі сказав: 

"Дуже видні, ще і тому що вони, 
по-перше, не зрозумілі (для EBpo— 
союзу). 

"Якщо світ одержуватиме ін- 
формацію про те, що міністр за- 
кордонних справ звільнений, але 
насправді він не звільнений, i що 
його не пускають на засідання Ка- 
бінету міністрів, - звичайно, це 


речі, що руйнують образ України, 
і вони не потрібні", - сказав Квас- 
нєвський. 

Він відзначив необхідність спів-- 
робітництва президента Віктора 
Ющенко і прем'єра Віктора Яну-- 
ковича на благо інтересів України. 

"Адже тут мова йде не про їхні 
амбіції... Якщо вони хочуть по-- 
казати Україну готовою до дійсної 
інтеграції в ЄС, потрібно домо- 
витися", - підкреслив екс-прези- 
дент Польщі. 

У той же час, на його думку, 
Євросоюз має дати Україні чітку 
перспективу членства в цій струк-- 
турі. "Ця мета повинна бути чітко 
визначена для українців, інакше 
буде така ситуація, що росіяни 
називають "коливання", - додав 
Кваснєвський. 


Луценко створив 
народну самооборону 


(Українська правда) -Екс-міністр внутрішніх справ Юрій Луценко 
заявляє про створення Громадянського руху народної самооборони. 

“SI ініціюю створення громадянського руху народної самооборони. 
Я не йду в жоден партійний проект. Це об'єднання для членів і не 
членів партій, для прихожан будь-яких конфесій... Я не планую 
очолити жодну партію... а провести громадянський мирний рух 
народної самооборони, який буде протистояти бєспреєделу", - сказав 
Луценко на прес-конференції 20 грудня. 

“SI буду займатися активною опозиційною діяльністю. He тому, що 
я не можу без революції, а тому що в мене є принципи... Я не буду 
мовчки спостерігати за реваншем, черговим етапом якого однозначно 
стане бєспрєдел?, - додав він. 

За його словами, причиною створення такого об'єднання є "оста-- 
точний реванш кучмістів у центральних виконавчих органах влади", 
який, на його думку, є "доконаним фактом". 

«Мова йде про тотальне повернення порядків і соратників пана Куч-- 
ми. Як кажуть, у світі немає вічного двигуна, зате є вічні тормози, 
сьогодні ми їх все більше бачимо в органах центральної виконавчої 
влади?, - сказав Луценко. 

На думку екс-міністра, зараз очевидною є спроба узурпації влади з 
боку антикризової коаліції та уряду. 

«Узурпатор є не персональний, як колись Кучма, а колективний - 
антикризова коаліція", - сказав він. 

За словами Луценка, яскравим прикладом "тоталітаризму" стала 
"розправа над інакомислячими міністрами, призначеними за квотою 
або за домовленістю з президентом". 

"Іншим прикладом узурпації влади, яка межує з державним 
переворотом, є призначення кадрів МВС без узгодження з 
головнокомандуючим, яким є президент України», - сказав він. 

На думку Луценка, план антикризовиків полягає у "демонстративній, 
з кілками в обличчя людей, реставрації неокучмістської України взірця 
1999 або 2000 року". 

“BakyyM розуму всмоктує у владу позавчорашнеє сміття, 1 ми бачимо 
ці обличчя по телевізору", - додав він. 

Водночас, на думку Луценка, головною помилкою команди Януко - 
вича, є те, що “BiH з усіх боків оточений Україною, яка стала зовсім 
іншою". 

"Можна зробити Шуфрича міністром, можна навіть попробувати 
повернути Ківалова-підрахуя у ЦВК, але не можна повернути у стійло 
український народ, бо він точно не такий, яким був ні у 1999, ні навіть 
у жовтні 2004 року. Він не хоче знову стати козлами у новоявлених 
паханів), - сказав він. 
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Force used vs. Tarasiuk 
as Crisis rows 


(Ukrainian Journal)—A dozen of pro-government 
lawmakers used force to prevent Foreign Minister Boris 
Tarasiuk, an ally of President Viktor Yushchenko, from 
joining a Cabinet meeting on Dec. 20 as political crisis 
in Ukraine deepened. 

Tarasiuk, whose controversial dismissal by Parliament 
was suspended by a court and whose authority had been 
re-assured by a decree from the president, has been un- 
able to attend Cabinet meetings since Dec. 1. 

“Today, there was a defiant assault on the constitu- 
tion, on Ukrainian law,” Yaroslav Kendzior, a lawmaker 
from Our Ukraine, said in a statement in Parliament. 
“A silence from the Prosecutor General Office shows 
they cover up the criminals.” 

The development underlines a growing political cri- 
sis in Ukraine as the pro-Russian government seeks to 
replace Tarasiuk, a key pro-Western ally of Yushchenko, 
in order to slow down the country’s accession to NATO. 

Yushchenko, who nominated the foreign minister, 
said the firing of Tarasiuk was illegal. He recently in- 
dicated the standoff over the minister could lead to the 
dismissal of Parliament. і 

Arseniy Yatseniuk, the first deputy chief of staff at 
the Yushchenko office, left the Cabinet meeting after 


he had failed to persuade the government to allow 
Tarasiuk to join the meeting. 

“For 30 minutes I tried to persuade the Cabinet to let 
Tarasiuk in,” Yatseniuk said. 

Meanwhile, Prime Minister Viktor Yanukovych in- 
dicated on Dec. 20 that the standoff may dramatically 
escalate soon after suggesting that Parliament may take 
an action soon to appoint a new Foreign Minister. 

“It’s better for the president to come up with a candi- 
date,” Yanukovych said. “If the president doesn’t do it, 
Parliament will.” 

Under the constitution, the president nominates for- 
eign and defense ministers, while Parliament votes to 
approve them. The constitution doesn’t clearly state on 
how the ministers can be dismissed causing different 
interpretation among political groups. 

The Yanukovych government apparently already de- 
fied the constitution after the Internal Affairs Ministry 
had refused to comply with Yushchenko’s order to sus- 
pend a Cabinet resolution appointing seven top police 
officials. 

The constitution allows the president to suspend any 
Cabinet resolution until the Constitutional Court rules 
otherwise. 


Crimea conducts ‘public 
referendum on NATO 


(RFE/RL)—The Ukrainian Communist Party orga- 
nized on Dec. 16 in Crimea a “public referendum” in- 
tended to answer “whether you agree with the political 
course of Ukrainian President Viktor Yushchenko on 
joining NATO,” Interfax reported. 

According to “Ukrayinska pravda,” around 900,000 
Crimean voters took part in the referendum, and 98 
percent of them answering “no” to that question. 

According to the organizers, voters were able to cast 
their ballots at 1,200 polling stations in Crimea. The 
ballot papers were reportedly handed out without con- 
ducting identity checks, and it is also unclear how vot- 
ers were registered. 

“Communists are alarmed at what is going in 
Ukraine,” said Leonid Hrach, the leader of the Crimean 
Communist Party. “Neither the president, the defense 
minister, nor the foreign minister have powers to set the 
course of foreign policy, especially concerning NATO.” 


Yaroslav Davydovych, head of the Ukrainian Cen- 
tral Election Commission, said the same day that con- 
ducting a “public referendum” constituted a political 
move without legal grounds. 

The previous day, the office of the Ukrainian presi- 
dent in Crimea asked the Justice Ministry to provide a 
legal assessment of the action. 

Meanwhile, Roman Zvarych, the Ukrainian 
president’s representative in the Verkhovna Rada, has 
said that any referendum on Ukraine joining NATO 
should be held after an Membership Action Plan for 
joining NATO is signed, Interfax reported on Dec. 15. 

“Until the agreement is signed, it’s impossible to de- 
termine what requirements NATO will ask of us,” 
Zyarych said, adding that Ukrainian voters should un- 
derstand what conditions NATO is offering Ukraine. 

According to Zvarych, there are as yet no procedures 
in place for holding such a referendum in Ukraine. 


Yushchenko orders investigation 
into journalist’s death 


(RFE/RL)— Ukrainian President 
Viktor Yushchenko has ordered an 
investigation into the killing of a 
Crimean Tatar political activist and 
journalist, Norik Shirin. 

The Interfax news agency re- 
ported that Yushchenko’s spokes- 
woman, Iryna Vannykoy, said Dec. 
21y that “the president is shocked 
at the outrageous killing.” 

Shirin was found stabbed to death 
in his garage in Simferopol on Dec. 
20. 

The head of the Crimean regional 
police press office, Oleksandr 
Dombrovsky, told RFE/RL’s Ukrai- 
nian Service that “a stranger would 
not have been able to commit a 


crime in that area. [A stranger] 
would have been noticed immedi- 
ately, as it is acompact [ethnic] com- 
munity,.and also, any unknown car 
would have been spotted right away 
because everybody knows each 
other.” 

Shirin, whose real name was Nuri 
Osmanovy, was the leader of the 
Crimean Tatar “Unity” youth move- 
ment as well as the editor of the 
weekly “Youth Voices.” 

An RFE/RL correspondent in 
Simferopol said that Shirin, who was 
attending a local university, was well 
known among Tatar young people 
and had recently returned from Kyiv 
with plans to start an FM radio sta- 


Yushchenko seeks Court 
ruling on dismissal of Rada 


(Ukrainian Journal) —President Viktor Yushchenko says he will seek clari- 
fication from the Constitutional Court on whether he can dismiss Parlia- 
ment if foreign or defense ministers have been sacked or budget has been 
repeatedly vetoed. The comment highlights arguments that Yushchenko 
may use to dismiss Parliament, an outcome that becomes increasingly likely 
due to persistent standoff between the president and the government. 


tion. 

Estimates vary, but ethnic Tatars 
make up around 12 percent of 
Crimea’s population. 
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The Ukrainian News office will be closed from 
December 28, 2006 to January 15th, 2007 
in order to give the staff a winter break. 


KK* 
Бюро «Українських Вістей» буде закрите 
з причини зимової перерви від 
28-го грудня 2006 до 15-го січня, 2007 р. 
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Хай Вам щастить за кожним кроком, 
Хай у Вашій хаті радість панує, 
Христос Рожденний мир Вам дарує! 


St. Vladimir Institute: 
Cultural Centre and Student Residence 


The Board of Directors and Staff extends 
heartfelt wishes for a joyous Christmas season 
and prosperous New Year! 


ST. VLADIMIR INSTITUTE 
620 Spadina Ave. Toronto, ON М55 2H4 
tel.: 416-923-3318 © fax: 416-923-8266 
e-mail: svi@stvladimir.ca 
www.stvladimir.ca 
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Stelmach shows pride 
in his heritage 
Zwozdesky should be forgiven 


When Ed Stelmach was sworn in as the 13" Premier of Alberta, he put 
his Ukrainian heritage up front and centre. 

The Axios Choir sang several Ukrainian Christmas and Liturgical pieces, 
starting with “Otche Nash” and ending with “Mnohaya Lita”. Metropoli- 
tan Laurence Huculak, OSBM, head of the Ukrainian Catholic Church of 
Canada, conducted the invocation prior to the swearing-in ceremony. 

The ceremony itself was groundbreaking in that it was held outdoors in 
freezing temperatures so that the public could come and watch. Previous 
swearing-in ceremonies were reserved for a select few. 

And the public did turn out — close to 1,000 people, many of them 
Ukrainian-origin Albertans from the Ukrainian rural settlement region — 
Kalyna Country. 

Stelmach did not have to do it this way, but he did. This shows the 
whole province and country that Stelmach is proud of his Ukrainian heri- 
tage and not afraid to show that. It also shows that he is steadfast in his 
Ukrainian Catholic faith. 

This continued the following day when the new cabinet was sworn in. 
That ceremony was preceded by a prayer conducted by Very Rey. William 
Hupalo, Apostolic Administrator of the Ukrainian ‘Catholic Eparchy of 
Edmonton. 

The cabinet which was named is a greatly reduced team — from 24 
members to 18. Stelmach chose to reward those who were his biggest 
supporters — all seven MLAs who backed him in the first round were 
promoted. 

Among these was Ray Danyluk, whose Lac La Biche-St. Paul constitu- 
ency gave Stelmach his third highest vote total. Danyluk is also of Ukrai- 
nian origin and currently serves as the Chairs of the Advisory Council on 
Alberta/Ukraine Relations. He was named Minister of Municipal Affairs 
and Housing, which is the seventh position in terms of cabinet priority. 
Dinning supporter Janis Tarchuk, whose husband is of Ukrainian origin, 
was named Minister of Children’s Services. 

Unfortunately former Education Minister Gene Zwozdesky was dropped 
in the shuffle. This is not unexpected as he backed Jim Dinning for the 
leadership right from the beginning. He made the wrong decision and 
we re not just saying that from the benefit of hindsight. Zwozdesky could 
have easily told Dinning that, as much as he respects him, he has to go 
with a candidate who is from his own community. Such a position would 
be respected. 

That decision notwithstanding, the fact still remains that Zwozdesky 
was a very capable minister and brought considerable talents to the cabi- 
net. He has done considerable groundwork in making and maintaining 
contacts with the various diverse communities of Edmonton. In fact, no 
one is better at that form of outreach than he is. In a cabinet that is heavy 
on its rural membership and contains only one member from the City of 
Edmonton itself, he would definitely be an asset. Let’s not forget that 
Edmonton is the weakest electoral region for the Progressive Conserva- 
tives and that many of Stelmach’s supporters were Liberal or NDP voters 
who bought PC Party cards because they wanted him to be Premier for 
any number of reasons. As Zwozdesky represents the progressive wing of 
the party, his presence would also add balance to the cabinet makeup. 

Perhaps Gene may have to go through a period of, let’s say, atonement, 
to make up for his bad judgment call. But in the long run, Ed should find 
it in his heart to forgive him. After all, Zwozdesky is simply too valuable 
an MLA to be relegated to the backbenches for the duration of this 
admnistration. 
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А remembrance of a 
wartime Christmas 


(As related to Alexandra Pawlowsky by her mother) 

Sept. 27, 1944, as the Russian front was approach- 
ing our native village of Rafayil, in the foothills of 
Ukraine’s Carpathian Mountains, our father made the 
difficult decision that our family had no choice but to 
forsake our home and homeland and make our way 
westward. 

My parents, older sister Anna, younger sister Marusia 
and І, joined a group of likeminded Ukrainians follow- 
ing behind a military convoy headed for Austria. Al- 
though history may say we were now officially refu- 
gees, we felt distinctly more like prisoners. From our 
first steps behind the convoy we were under the con- 
stant surveillance of the soldiers. And this feeling of 
imprisonment stayed with us for the duration of the 
war. 

The journey to Austria was arduous, much of it we 
made on foot. Our possessions were few. Each of us 
carried a small satchel and we all took turns carrying 
five year old Marusia. Our fellow sojourners behind 
the convoy marveled that our family was taking this 
trek with a young child in tow. But Marusia’s presence 
was an asset to all of us as her childlike exuberance 
about this unexpected “adventure” eased our more 
“grown up” fears. 

Several weeks later, completely exhausted, some 
members of our group now next to barefoot, we ar- 
rived at our destination, a transitional refugee camp in 
Straushof, Austria, not far from Vienna. There our docu- 
ments were inspected and then re-inspected. Our par- 
ents interrogated at length. Our bodies subjected to 
medical examinations, the humiliation of de-lousing 
and then further examinations. These seemed to last an 
eternity. Naked, we huddled together not so much out 
of modesty, but more so to keep ourselves and particu- 
larly our little sister warm. When the process was over 
we were issued new documents which identified us as 
“forced labourers”. 

Linz, a picturesque Austrian city, stands on the banks 
of the Danube River against the backdrop of the ma- 
jestic Austrian Alps. Already an industrial hub, it had 
been transformed into a centre of wartime activity. Its 
munitions factories and state run farming operations 
were filled with forced labourers. 

Our family was promptly dispatched to work on one 
of Linz’s huge state farms. Except for Marusia, the rest 
of us worked seven days a week, existing on meager 
food rations and sleeping in a communal bunkhouse 
where any sort of privacy was an unheard of luxury. 
Hunger and fatigue were constants in our daily lives. 
The dire exigencies of war preyed on our minds and 
our bodies. We felt vulnerable and powerless. 


On that first Christmas Eve the 
power of the holy spirit of Christmas 
imparted a life long lesson. That 
humankind, when motivated to do so 
and without any gargantuan effort, 
can work together to transcend even 
the worst human atrocity, war. 


The nightly bombing raids rapidly became increas- 
ingly intense. The very first wail of the air raid sirens 
sent us fleeing for shelter in a nearby stone basement. 
We were not the only ones frequenting this “shelter”. 
Austrian para-military trainees, from a nearby training 
facility, also regularly sought refuge there. These were 
teenaged girls about the same age as Anna and I. We 
all knew almost instinctively that we were “enemies”. 
And as such, even in the close confines of the base- 
ment shelter, neither “side” spoke to each other and 
hardly dared to even look at each other. 

Dec. 24, 1944, Christmas Eve, the sirens sounded 
shrilly. There, in the relative safety of the shelter, we 
once again encountered the trainees. They were already 
there when we arrived. That evening the wait for the 
all clear signal seemed interminable. For awhile we sat 
in silence. However, as time passed, at first almost de- 
spite ourselves, Anna and I hesitatingly struck up a con- 
versation with the Austrian girls. One of the girls 
brought out a paper bag filled with cookies and shyly 
offered us some. And, as the Austrian girls quietly be- 
gan to sing the magnificently serene “Stille nacht” (“Si- 
lent night’), without any hesitation, Anna and I joined 
in. 

Once the all clear signal sounded we made our way 
back out into the outside world without farewells. 

War had forced our family, like so many others, be- 
fore and since, to forsake all that we cherished. Fur- 
thermore, the countless hardships of refugee existence 
and our uncertain future succeeded in making us vir- 
tual prisoners of war. 

Yet, the memory of that first Christmas away from 
home resonates with me to this day. On that first Christ- 
mas Eve the power of the holy spirit of Christmas im- 
parted a life long lesson. That humankind, when moti- 
vated to do so and without any gargantuan effort, can 
work together to transcend even the worst human atroc- 
ity, war. 


Polonium trail leads to Moscow 


By Pavel Felgenhauer 

(Jamestown Foundation) — Officials investigating the 
lethal poisoning of former Russian Federal Security Ser- 
vice (FSB) officer Alexander Litvinenko in London 
have widened their inquiry to Moscow. U.K. Home 
Secretary John Reid told reporters, “British police will 
be going to Russia to continue their inquiries,” and he 
vowed that the investigation “will continue to go wher- 
ever the evidence leads”. 

On Dec. 4, British detectives arrived in Moscow to 
question witnesses and possible suspects, including 
former FSB operative Andrei Lugovoi. Litvinenko met 
Lugovoi, Dmitry Kovtun, and Vyacheslav Sokolenko 
at London’s Millennium Hotel on Nov. 1, the day he 
fell ill, All three have protested their innocence, while 
Lugovoi has said that he believes the real culprit is fram- 
ing them. Lugovoi told The Sunday Times that he and 
his family have also been infected by radioactive polo- 
nium-210. 

But did the polonium come to London directly from 
Russia or somewhere else? 

The New York Times reported on Dec. 3 that polo- 
nium-210 originating from Russia may be easily ob- 
tained in the United States. An anti-static fan made by 
NRD, of Grand Island, NY, reportedly contains up to 
10 lethal doses of polonium-210 and sells for $225. 
The problem is that no civilian experts seem to know 
for sure how much a “lethal dose” of polonium-210 is, 
while Russian and U.S. military experts may know, but 
do not say. 

Mario Scaramella, an Italian security expert, met 


Litvinenko on Novy. 1 at the Itsu sushi bar in London, 
where the poisoning apparently took place. Scaramella 
reportedly has been contaminated with polonium-210 
at five times the fatal level. But apparently that dose 
was sub-lethal, as Scaramella has not exhibited any 
symptoms of radioactive sickness. 

London police sources have apparently confirmed 
that the dose administered to Litvinenko was “at least 
100 times” the amount needed to kill somebody. 
Izvestiya quoted The Guardian Dec. 5 as saying that 
Litvinenko had been poisoned by polonium worth 
€29.7 million (US$40 million) and that this must mean 
that the poisoning was not intentional, since no one 
would spend that much money to kill one defector. 
Izvestiya implied that Litvinenko was making a radio- 
active (“dirty”) bomb for terrorist purposes and that 
only exiled Russian oligarch Boris Berezovsky could 
possibly bankroll the purchase of that much polonium. 
By implication, this extraordinary amount of polonium 
seems to exclude the possibility that it could have been 
purchased without notice in the United States, where it 
is sold in batches worth $30 to $225. 

In Russia, polonium-210 is reportedly produced at 
the Mayak nuclear industrial plant in Chelyabinsk-65 
(also known as Ozersk) in the Urals region. Ozersk is 
one of the “closed” nuclear cities that Russian citizens 
cannot enter without a special pass. In the first decades 
of the Soviet atomic program, this city was the main 
center for producing weapons-grade plutonium. Now 
it is engaged in repossessing radioactive waste and in 
producing radioactive isotopes. 
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Odesa-Brody shelved indefinitely | Kyiv hopes Lazarenko’s 


By Vladimir Socor 

(Jamestown Foundation)-Information released fol- 
lowing the Dec. 10-11 session of the Ukraine- 
Kazakhstan Intergovernmental Commission on Eco- 
nomic Cooperation suggests that Russia has success- 
fully forced an indefinite postponement of the Odesa- 


Brody-Plock oil transport project. Kazakh and U.S. 


companies in that country were to have been the oil 
suppliers and Poland the first among European Union 
consumer countries, once the pipeline would be ex- 
tended to Plock in Poland under a EU-backed project. 

The Ukraine-Kazakhstan Commission’s co-chairmen, 
deputy prime minister responsible for energy Andriy 
Kluyey and Energy and Mineral Resources Minister 
Baktyhoja Izmukhambetov, made public the following 
information at their concluding joint briefing: 

At present and for some time to come, all oil vol- 
umes reaching the Black Sea from Kazakhstan are al- 
located to export directions other than Odesa and the 
pipeline to Brody. In plain language, this means that 
Russia does not allow oil reaching Novorossiysk from 
Kazakhstan to be shipped to Odesa and pumped through 
that pipeline. A related implication (though it should 
not have had a direct bearing on the Odesa-Brody-Plock 
project) is that the overall volume of oil pumped from 
Kazakhstan to Novorossiysk through the Caspian Pipe- 
line Consortium’s line (CPC) is finite and stagnant, 
because Russia is blocking the expansion of that 
pipeline’s capacity. 

Evidently summing up Russia’s position (with which 
Kazakhstan differs), Izmukhambetov said that it would 
first be necessary to complete the CPC pipeline’s ex- 
pansion and only then will it be possible to hold talks 
on supplying oil from Kazakhstan to the Odesa-Brody 
pipeline for Europe. At that future stage, the issue would 
have to be discussed jointly by Kazakhstan, Ukraine, 
and Russia. Again, what was left unsaid publicly is that 
Russia sets a number of preconditions on the CPC 
pipeline’s expansion. Those preconditions include ex- 
tortionate financial terms for the U.S. oil companies 
involved in extraction and transit as well as the demand 
that a Bosporus bypass pipeline, Burgas (Bulgaria)- 
Alexandropolis (Greece), be completed before the CPC 
pipeline is expanded. Thus, Moscow’s squeeze on U.S. 
interests and Kazakhstan in connection with oil transit 
from that country seems to be forcing an indefinite post- 
ponement of the EU-backed oil transport project Odesa- 
Brody-Poland. 

For its part, Kazakhstan seeks to obtain international 
financing by early 2007 to start the expansion of CPC. 
According to Izmukhambetoy, Kazakhstan has reached 
a “preliminary” agreement with Russia regarding tran- 
sit of “hydrocarbons” from Kazakhstan through Rus- 
sian territory and on through Ukraine to Europe. How- 
ever vague this sounds, such an outcome would nullify 
the basic purpose of Odesa-Brody and other energy 
transport projects for Caspian fuels to Europe. That stra- 
tegic purpose is to bypass Russia’s territory in order to 


preclude manipulation of the transit terms by Russian 
authorities. Re-routing those planned transport lines 
through Russia would defeat, instead of promoting, the 
declared EU and U.S. goals of supply security and di- 
versification. 

According to Kluyey, Ukraine’s cabinet of ministers 
has just forwarded draft legislation to the Verkhovna 
Rada on turning the state-owned Odesa-Brody line into 
a concession and creating a consortium of suppliers 
and consumers to extend and operate the pipeline to 
Plock. The Ukrainian side envisages the possibility that 
companies from Kazakhstan, Russia, Azerbaijan, Po- 
land, and “perhaps” U.S. ones might participate. 

While that seems a long and uncertain prospect, 
Ukraine and Kazakhstan have agreed on a smaller-scale 
project that adds to question marks about Odesa-Brody. 
The new project involves connecting the Pivdenny oil 
maritime terminal to the Prydniprovie pipeline system 
by laying a 52-kilometer pipeline link. The Pivdenny 
terminal serves the Odesa-Brody pipeline, which is 
being used “in reverse” (north-south) by Russian oil 
companies, instead of the originally intended “direct” 
use (south-north) for Caspian oil to Europe. 

As confirmed by the Ukraine-Kazakhstan joint 
commission’s session, construction work on the 
Pivdenny-Prydniprovie connector is expected to start 
in early 2007 and be completed the following year, 
though international financing has yet to be lined up. 
UkrTransNafta and the KazMunayGaz Trading House 
(subsidiaries of the state oil and gas companies 
Naftohaz Ukrainy and KazMunayGaz, respectively) 
had signed in September 2006 the agreement setting 
up a joint venture to upgrade the Pivdenny terminal 
and link it with the Prydniprovie system. The joint ven- 
ture will own and operate the new connecting pipeline. 

In recent months and weeks, Ukrainian officials had 
repeatedly changed their ideas and mixed their signals 
regarding the Odesa-Brody-Poland project. In the lat- 
est maneuvers, President Viktor Yushchenko proposed 
to the EU-Ukraine summit in October to pump oil from 
Brody via Slovakia to refineries in the Czech Repub- 
lic, instead of Poland. Prime Minister Viktor 
Yanukovych advanced the same proposal in Novem- 
ber to the visiting Polish Prime Minister Jaroslaw 
Kaczynski, who indicated his acceptance. 

However, given the Odesa-Brody pipeline’s rela- 
tively modest capacity of some 9 million tons annually 
(augmentable perhaps to 15 million tons through the 
addition of pumping stations and chemical agents), any 
proposals to subdivide the oil flow in several direc- 
tions can only undermine the planned line’s commer- 
cial viability and discourage investment in the project 
Moreover, according to some Ukrainian sources, War- 
saw is beginning to lose interest in the extension to 
Plock, out of concern that Russian companies might 
ultimately take over the indebted Naftohaz Ukrainy, 
particularly if the arrangements with RosUkrEnergo 
push the Ukrainian state company into insolvency. 


Polonium trail leads to Moscow 


Recently Russian officials and state-controlled me- 
dia (/zvestiya belongs to state-owned gas monopoly 
Gazprom) have been frantically denying any involve- 
ment in the Litvinenko case, while pointing in all pos- 
sible other directions. Dec. 5 Jzvestiya published a com- 
mentary by Kremlin-connected TV anchor Mikhail 
Leontyev suggesting that the Anglo-Americans are de- 
liberately distributing traces of polonium around Lon- 
don to implicate Russia. 

However, in the frenzy of total denial, Russian au- 
thorities have apparently not noticed the clear contra- 
dictions in their statements. The government RIA- 
Novosti news agency reported Dec. 4, quoting Russia’s 
nuclear agency Rosatom, “The only nuclear reactor 
producing polonium-210 stopped functioning two years 
ago and the IAEA was informed of that last week.” At 
the same time, Rosatom has continued to extract 8 
grams of previously made polonium-210 per month for 
shipment exclusively to the United States. No polo- 
nium could have been “lost” or stolen in Russia, states 
Rosatom. 

Polonium-210 decays rapidly; its half-life is only 138 
days. Today, two years since the reactor ceased pro- 
duction, over 98% of the overall polonium-210 made 
in Russia previously has been transformed into solid 
lead. This nuclear decay continues, but Russia still con- 
tinues to meet its export contract obligations. This can 
only mean that tens or hundreds of kilos of polonium, 


perhaps literally tons, enough to kill millions and mil- 
lions of people, were originally produced. 

The Russian polonium stockpile is melting like snow 
in spring because the legitimate market demand is low, 
thus using some of it on Litvinenko would be easy. But 
why produce that much of the isotope in the first place? 
Perhaps to make “dirty” bombs so minute that they can 
be carried unnoticed, as the radiation may be stopped 
by a paper wrapper. Such bombs would be ideal for 
diversion (terrorist) attacks in major Western cities (in 
metro systems) by Russian Special Forces squads and 
agents in the run up to all-out nuclear war. The use of 
polonium-210 would allow agents to guard themselves 
against harm by simply donning cloth respiratory 
masks. 

Such clandestine weapons make much more sense 
than the nuclear suitcase bombs that were so much dis- 
cussed in the 1990s. The possible existence of polo- 
nium bombs in the Russian nuclear arsenal could ex- 
plain Moscow’s present obsession with “dirty” bombs 
as an explanation for the Litvinenko poisoning. Since 
polonium expires rapidly, Russia had to make it con- 
stantly in extraordinary quantities to be prepared in the 
event of possible weapons use. 

It is good to know that Russia has apparently termi- 
nated its polonium weapons of mass destruction pro- 
duction program. Will the Litvinenko case bring other 
such revelations as it evolves? 


assets can be returned 


(Interfax)— The Ukrainian Economy Ministry expects the U.S. govern- 
ment to authorize the repatriation of former Ukrainian Prime Minister 
Pavlo Lazarenko’s assets from the U.S. to Ukraine, Economy Minister 
Volodymyr Makukha told journalists on Dec. 12. 

“We hope that a political decision will be made and that it will be made 
in Ukraine’s favor,” he said. 

“As a matter of fact, this is a political decision. If the American govern- 
ment makes such a decision, this money will be returned, possibly, in 
full,” Makukha said. 

To have the money returned, the two governments must also reach a 
special legal agreement, which they have not yet done, Makukha said. 
Another option could be the return of Lazarenko’s assets to Ukraine only 
after all claims on Lazarenko by private individuals have been consid- 
ered, he said. 

Lazarenko has been in the U.S. since February 1999. The U.S. authori- 
ties have accused him of massive fraud and money laundering in 1994- 
Ie). 

On Aug, 25 the Northern District Court of California sentenced 
Lazarenko to 108 months in prison and fined him $10 million for extor- 
tion and attempted money laundering. On Sept. 30, a court satisfied a 
request that the ruling be suspended until the case has been heard at an 
appeals court. 

The U.S. resumed the earlier suspended procedure of confiscation of 
property related to Lazarenko in October. In November, a U.S. appeals 
court declined a request by a partner and liquidators of a bank earlier 
belonging to Lazarenko that $2.5 million be paid to them. 


Constitutional Court judges spied on 


(Ukrainian Journal) — Ukraine’s security service SBU uncovered a pri- 
vate detective agency that had been apparently spying on judges of the 
Constitutional Court and political figures, a top security service official 
said Dec. 20. 

The development may lead to political repercussions as the court has 
been asked to rule on the escalating dispute between President Viktor 
Yushchenko and the government over their constitutional powers. 


May the blessings of Christmas 
be with you and may you go 
forward into the new year with 
peace and goodwill. 


Edmonton-St. Albert 
Constituency Office 
205, 7 St. Anne Street 
St. Albert, AB T8N 2X4 
Ph: 459-0809/Fax: 460-1246 


John Williams 


Member of Parliament 


SEASON GREETINGS! 
From the only Shevchenko Museum in the Americas! 


Веселих Ceam ma Щасливого Нового Року бажає Вам 
Єдиний на Американському Континенті 
Музей Тараса Шевченка 
Зробіть благодійний внесок на подальший 


розвиток музею. Підтримайте благородну 
одриау QUEER NEE Великого мавадря в SEO 


Taras Shevchenko Museum 
eet Wi ONE 
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Or visit us on the Internet або ae 
Aiiviiifoukes eomm/erevelenfaniee urn 


May a joy and beauty of Christmas 
be with you always! 
Христос Раждається! 
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LIQUOR MART 


ADAM KOZIAK 
MANAGER 
Phone (780) 469-5749 
Cell (780) 914-9526 
Fax (780) 440-2284 


ee ee 


6104 - 90 Avenue 
Ottewell Plaza Shopping Centre 
Edmonton, Alberta T6B ОР2 


Веселих Різдвяних 
Свят та щасливого 
Нового Року 
бажає 


Broda & Company 


Barristers & So/icitors 


Штог Broda 


13723 - 93 St., Edmonton, AB T5E 5V6 
Tel: 456-9330 


The Ukrainian Canadian Congress - 
Alberta Provincial Council extends our 
warmest wishes for a Merry Christmas 
and a Happy New Year. 


Конгрес Українців Канади - Провінційна 
Рада Альберти вітає Вас з нагоди 
Різдва Христового та Нового Року. 
Христос Раждається! 


Ukrainian Canadian Congress 
Alberta Provincial Council 
#8, 8103 - 127 Ave, Edmonton, Alberta T5C 1R9 
Tel: 414-1624 
www.uccab.ca 
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Але Україні найбільше дошкуляє нелегальна 


Надія Петрів, Радіо Свобода 

18 грудня в Україні відзначають День міграції. У 
визначенні енциклопедії це поняття означає процес 
зміни постійного місця мешкання індивідів або 
соціальних груп. А фахівці наголошують, що міг- 
рація буває різною - нелегальною, трудовою, гео- 
графічною. І якщо останні два види притаманні всій 
Україні, то саме нелегальна міграція найбільше 
дошкуляє Закарпатській області. 

Тисячі нелегальних мігрантів щороку затримують 
назахідних кордонах України. За офіційною статис-- 
тикою, лише упродовж цього року в Закарпатті 
правоохоронці затримали близько 4-х тисяч неле- 
галів. Причина того, що шляхи нелегальної міграції 
пролягають саме через Закарпаття - географічне 
розташування області. 

Близькість до Європи вабить нелегалів, каже фа- 
хівець управління оборонної роботи Закарпатської 
облдержадміністрації Василь Щербей: «Завдяки 
своєму геополітичному становищу Закарпатська 
область останніми роками активно використову-- 
ється як транзитна зона, де накопичуються для 
подальшого незаконного переміщення через дер- 
жавний кордон України численні групи нелегальних 
мігрантів». 

Якщо ж нелегали не можуть потрапити до омрі- 
яної Європи, то намагаються залишитися в Україні. 
Вони звертаються до різних інстанцій, служб і 
просять притулку чи надання статусу біженця. Та 
законодавство України відмовляє майже всім. 
Скажімо, цього року 800 вихідців з Азії, Африки та 
країн СНД подали документи з проханням надати 
їм статус біженця. Усім відмовили. 

А причина відмови — в недосконалості законів, і 
зараз усі ці люди перебувають у підвішеному стано-- 


вищі, каже начальник управління міграційної служ-- 
би в Закарпатській області Микола Товт: «Недо- 
вершеність законодавчої бази створює проблемні 
питання і ставить людей у безвихідь. В якому плані? 
Біженці з Іраку чи з Сомалі, я дві країни приміром 
називаю. Ми їх фактично повернути в ці країни не 
можемо. І притулок надати, тобто офіційний статус 
в Україні, також не можемо. Бо немає для цього 
законних підстав. I люди «зависають» у повітрі, Ma— 
ють невизначений статус, продовжують перебувати 
на нелегальному становищі, продовжують штур-- 
мувати західні кордони». 

А ще міграція загрожує екологічною небезпекою 
Україні. Згадати бодай випадок, що виник рівно рік 
тому у Перечинському районі Закарпаття. В одному 
з сіл цього регіону спалахнув черевний тиф азійсь- 
кого походження. Фахівці визначили, що занесли 
хворобу до краю саме нелегальні мігранти. 

Зараз, кажуть представники обласної влада, до 
подібних випадків у області готові. Голова Закар- 
патської облдержадміністрації Олег Гаваші зазначає: 
«Я вважаю, що ми зробили великий крок з тим, що 
на протязі другого року завершуємо величезний pe— 
монт в інфекційній лікарні Закарпаття. Це необхідно 
було зробити. Тоді, коли були зафіксовані спалахи 
тифу, ми придбали на кошти, які були виділені, 
спеціальну техніку». 

Україна щороку витрачає величезні гроші на бо-- 
ротьбу з нелегальною міграцією. По-перше, на де-- 
портацію, по-друге, на утримання притулку для не-- 
легальних мігрантів. До речі, в такому притулку на 
Закарпатті нині мешкає 400 осіб, хоча розрахований 
він на 150. А загалом фахівці кажуть: зникне проб-- 
лема нелегальної міграції лише в одному випадку — 
якщо Україну приймуть до Євросоюзу. 


99 років від проголошення у Бахчисараї 
Кримської Народної Республіки 


Віталій Пономарьов, 
Радіо Свобода 

89 років тому, 13 грудня 1917 
року, в Бахчисараї була прого- 
лошена Кримська Народна Рес- 
публіка. Кримськотатарський 
парламент, який називався Курул- 


Конгрес Українців Канади сердечно вітає 
Вас з празником Христового Різдва 


і Новим 2007 роком! 


Конгрес Українців Канади висловлює найкращі побажання 
Ієрархам Українських Церков, Крайовим Проводам та 
членам складових організацій КУК, всій українській 
канадській громаді та всьому українському народові на 


Батьківщині та в діяспорі! 


Орися Сушко 
Президент 


Христос Рождається! Славімо Його! 


Suite 647, 167 Lombard Avenue, Winnipeg МВ R3B OV3 
Тел. (866) 942-4627 Веб сторінка www.ucc.ca 


тай, ухвалив Конституцію та 
сформував уряд Криму. 

2 жовтня 1917 року Другий все- 
кримський мусульманський з'їзд 
у Сімферополі ухвалив рішення 
про проведення виборів до Курул-- 
таю, тобто кримськотатарського 
парламенту. У перебігу виборів, 
що відбулися у другій половині 
листопада, до парламенту обрали 
76 депутатів, з них 4 жінки. Біль- 
шість депутатів входили до партії 
«Міллі Фірка» (у перекладі - «На- 
родна Партія»). 

Говорячи про ті історичні події, 
депутат Верховної Ради України 
Рефат Чубаров зазначив: 

«Її організатори, які увійшли до 
складу центрального комітету 
партії: Челебієв, Джафер Сейда- 
мет, Хаттатов, Айвазов, Озенбаш-- 
ли, — це все були люди, які прой- 
шли навчання в провідних інсти- 
тутах турецьких. Джафер Сейда- 
мет також закінчив Паризький 
університет, Озенбашли навчався 
в Новоросійському університеті в 
Одесі. Вони бачили в поваленні 
самодержавства можливість 
звільнення від імперського полі-- 
тичного та економічного гніту». 
Курултай розпочав засідання о 14- 
їй годині 26 листопада в Залі суду 
ханського палацу в Бахчисараї. 
Українська Центральна Рада npu— 


телеграмою. Головою парламенту 
обрали одного з лідерів «Міллі 
Фірка» Асана Сабрі Айвазова. 13 
грудня Курултай проголосив 
створення Кримської Народної 
Республіки, а наступного дня 3aT— 
вердив державну символіку та 
ухвалив «Кримськотатарські ос- 
новні закони», надавши їм статус 
Конституції. Ця перша в історії 
Криму Конституція, серед іншого, 
проголосила рівність усіх грома- 
дян та рівноправність жінок і чо- 
ловіків. 

18 грудня Курултай сформував 
кримськотатарський уряд, який 
називався «Директорія», у складі 
п'яти директорів (тобто, мініс-- 
трів). Головою уряду був обраний 
муфтій мусульман Криму, автор 
кримськотатарського гімну Hy— 
ман Челебі Джихан. Директорію 
одразу визнала Центральна Рада. 

За словами філософа Надіра 
Бекірова: «Курултай 1917 року 
кримських татар був дуже важ- 
ливою подією не тільки для крим-- 
ськотатарського народу, але і всіх 
європейських народів та народів 
Близького Сходу. Досить сказати, 
що це була перша тюркська рес- 
публіка. Всі інші тюркські рес- 
публіки, навіть сучасна Typey— 
чина, були засновані після того, як 
була проголошена Кримська 


вітала початок роботи Курултаю Народна Республіка». 
Вбито лідера молодіжної 


організації кримських татар 


(ForUm)—20 грудня в районі компактного мешкання Ак-мечеть у 
Сімферополі (Крим) знайдено тіло Норіка Ширина - голови моло- 
діжної організації «Бирлик-Єдність». Як повідомив начальник Центру 
громадських зв'язків Головного управління МВС України в АРК 
Олександр Домбровський, тіло Ширина було знайдено сьогодні, 20 
грудня, в гаражі, що належить йому,проте вбивство, ймовірно, сталося 
не в той день. «Оскільки батько вже збирався подавати заяву про про-- 
пажу сина», - відзначив Домбровський. За словами начальника ЦЗГ, 
двері вгаражі не були закриті, і тіло Ширина було знайдено випадково. 
Як відзначив Домбровський, в даний час причина смерті BCTAaHOB— 
люється, працює оперативна група. Ніяких подробиць у міліції більше 


не повідомили, передає «УНІАН». 
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Victoria Cross plaque stolen in Toronto 


(UCCLA)—A trilingual bronze plaque honouring 
the First World War Ukrainian Canadian hero, Corporal 
Filip Konowal, VC, has been stolen from the facade 
of Branch #360 of The Royal Canadian Legion, 326 
Queen Street West, in Toronto. 

The Branch, popularly known as “CLUB 360” 
[Canadian Legion Ukrainian Branch] was particularly 
active in recalling the valour of this Canadian veteran, 
installing similar historical markers in places across 
Canada associated with Cpl Konowal’s life, including 
Richmond, British Columbia (The Royal Westminster 
Regiment), Ottawa (The Governor General’s Foot 
Guards), and on their own building, in Toronto, in 
1996. Plaques were also unveiled in Kudkivtsi, Ukraine 
(Konowal’s home village), in 2000, and near the site 
of the Battle for Hill 70, Lens, France (2005). A 
trilingual booklet detailing Konowal’s life was 
published by the Branch and distributed widely across 
Canada to public libraries, schools and universities. 
Members of the group were likewise instrumental in 
rescuing Konowal’s VC, which now stands 
permanently on display in the new Canadian War 
Museum. 

Commenting on the theft, Branch #360’s president, 
John B Gregorovich, said: 

“Our building was seized, without just cause, by the 


Ontario Provincial Command, with the sanction of 
Dominion Command of The Royal Canadian Legion, 
in June 2005. While this matter has yet to be resolved 
by the courts, the fact is that our property is currently 
in the charge of Ontario Provincial Command. Their 
stewardship leaves much to be desired, for, on their 
watch, a valuable bronze plaque honouring a Canadian 
soldier has been stolen. When our Branch was active 
that plaque was safe and sound. It was only after 
Ontario Command padlocked our premises and 
expelled us from our Branch, over the protests of our 
members, that this outrage took place. We have called 
upon the Ontario and Dominion Commands to file a 
police report about this theft and to contact their 
insurance providers to arrange for an exact replica of 
the Konowal plaque to be made and reinstalled. We 
expended considerable time and resources in doing the 
good Legion work of honouring Filip Konowal, one 
of our Great War veterans, and now that effort is being 
undone because of the actions of Ontario and Dominion 
Commands. They have a moral and legal duty to 
redress this situation. We are also asking anyone who 
has any information about the theft of this plaque to 
come forward and help us recover it. It is a sad day 
indeed when memorials to Canadian heroes become 
prey to petty thieves.” 


Canada invests $400,000 to support 
internationally trained immigrants 


(UkrNews)— Monte Solberg, 
Minister of Citizenship and Immi- 
gration, on behalf of Carol Skelton, 
Minister of National Revenue and 
Minister of Western Economic Di- 
versification, on Dec. 15 announced 
today a $400,000 investment from 
Western Economic Diversification 
Canada (WD) to support the Immi- 
grant Access Fund Society of 
Alberta (IAF) in assisting interna- 
tionally trained immigrants to gain 
employment in their areas of exper- 
tise. 

The Immigrant Access Fund pro- 
vides loans of up to $5,000 for the 
accreditation, training and upgrad- 
ing of internationally trained immi- 
grants who have worked in a pro- 
fession or trade in another country 
and lack access to other financial re- 
sources. The fund helps foreign 
trained immigrants successfully in- 
tegrate into the Canadian workforce. 

“Canada’s new government is cre- 


ating opportunities for immigrants 
by ensuring that their credentials are 
recognized by employers,” said 
Solberg in a press release issued by 
the Western Economic Diversifica- 
tion department. 

“This unique initiative will allow 
internationally trained immigrants to 
build on their qualifications so that 
they can enter the workforce more 
quickly and contribute to the 
strength of our economy and our 
communities.” 

“With support from Western Eco- 
nomic Diversification Canada, we 
can provide new Canadians with the 
resources to pursue their dreams and 
capitalize on their education, train- 
ing and experience,” said Dr. Maria 
Eriksen, President of the Immigrant 
Access Fund Society’s Board of Di- 
rectors. “The fund will help inter- 
nationally trained immigrants find 
meaningful employment and build 
better lives for themselves and their 


families.” 

The Immigrant Access Fund So- 
ciety of Alberta works with The 
Calgary Foundation and Momen- 
tum, a Calgary-based community 
economic development organiza- 
tion, to administer the loan fund. 
WD’s funding will assist the Soci- 
ety with its operational expenses. To 
date, the Society has raised more 
than $1 million as part of its 
fundraising campaign and has ad- 
ministered 18 loans for profession- 
als in fields such as medicine, ac- 
counting and dentistry. To support 
its loan funds, the Society solicits 
donations from private sector orga- 
nizations and individuals. 


ХРИСТОС РОДИВСЯ - СЛАВІМ ЙОГО. 


З нагоди Різдва Христового та 
Нового Року вітаємо наших членів, 
духовенство, управи складових 
організацій, прихильників і ввесь 
український нарід в Україні та діяспорі 
та бажаємо всім веселих Свят 
і щасливого Нового Року. 


Управа 


КОНГРЕСУ УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 


Відділ в Кдмонтоні 


10629 - 98 St. Edmonton, АВ T5H 2N6 
Tel/Fax: 423-5422 


Seasons Greetings! 
Joyeuses Fetes! 


A 
HON. MONTE SOLBERG, MP 
MEDICINE HAT ws 


PRIME MINISTER 
STEPHEN HARPER 


May the Spirit of Christmas bring you Peace and 


Happiness now and throughout the New Year. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 


Self Contained Residence for Seniors 


UWC wants Kyiv street named Незалежна Резиденція для Сеньйорів 


after Metropolitan Lykivskyj 


(UWC)— Acting upon the request of the Metropolitan Vasyl Lypkivskyj 
Ukrainian Orthodox Brotherhood from Northport, Florida, the Ukrainian 
World Congress has written to Mayor Leonid Chernoveckyj of Kyiv re- 
questing that a street in Kyiv currently named “Uryckyj Street” be re- 
named “Mytropolyt V. Lypkivskyj Street.” 

The Orthodox Brotherhood had initiated this request in January 2003 
but received a negative response from Deputy Mayor M. Poshyvanov. In 
April 2004 the Brotherhood repeated its request in a letter to Mayor 
Oleksander Omelchenko and again in August 2005. In February 2006, a 
member of the Kyiv Commission on street naming and site designation, 
Serhij Bilokin informed the Brotherhood that the Commission had de- 
cided unanimously on Jan. 25, 2006 to rename Uryckyj Street to Mytropolyt | 
V. Lypkivskyj. (Moisei Uryckyj was chief of the Communist secret police | e Seniors Club |e Seniors Club 
in Petrograd). Unfortunately, recommendations by the Commission were | e Social Activities | | е Social Activities 
non-binding on the Kyiv City Council and apparently, по further action | Ste | | 
was taken. 

The UWC plans on pursuing this matter vigorously. Metropolitan Vasyl 
Lypkivskyj, one of the founders and the Primate of the Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church served in Kyiv initially as the pastor of 
a local parish in 1905. In 1919 he celebrated a Ukrainian-language Mass 
in the Mykhailivsky Sobor in Kyiv for which he was defrocked by the 
Russian Church. In 1921 he was elected Metropolitan of the Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church. Persecuted by the Soviets, he was аг- 
rested in 1938 and executed. 


Gas companies facing pressure 


(Ukrainian Journal)-Five regional natural gas distributing companies said 
Dec, 8 they were under mounting pressure from the authorities after they 
had declined to sell the assets to RosUkrEnergo, a well-connected Rus- 
sian gas trader. Zakarpatgaz, Lvivgaz, Chernovtsigaz, Chernihivgaz, 
Volyngaz and Ivano-Frankivskgaz said they have been facing repeated 
tax police inspections for weeks. 


_ St. Andrew's 


Ukrainian Selb 
8025 - 101 Ave., Edmonton 
Ph.: (780) 469-4141 


Й - Ukrainian Dnipro. 
Senior Citizen's Ноте 
11030 - 107 Ave., Edmonton 
Ph.: (780) 425-5097 


| | 1 block from St. John's Cathedral 
| |e 2 blocks from Shopping Centre 

| | ¢ Near Bus Route 

| | - Chapel in Building 

| | e Lounge Areas for visiting 


| е 5 blocks from St. Andrew's Parish 
| ¢ Taxi Service provided to Church 
| - Located on Bus Route 
| - Central Court Yard 
» Lounge Areas for Visiting 


жжж 


| |e | бльок від Катедри Св. Івана 
| | e 2 бльоки від комплексу крамниць 
| | є Близько автобусової лінії 


| » 5 бльоків від Собору Св. Андрєя 
|e Обслуга Таксі до церкви 

| « Приміщене при автобусовій лінії 

| - Центральний парк | |" Каплиця в будинку | 

| « Приміщення для відвідин | |" Приміщення для відвідин 
_¢ Клюб сеньйорів | | 7 Клюб сеньйорів 


І . > Суспільні програми || | « Суспільні зим 


Rent: 30% of Total Income 
Рент: 30% від цілої платні 


Dnipro-Selo Housing Society 


Marlene Krokosh - Administrator 


Дніпро-Село Житлове Товариство 
Марлін Крокош - Адміністратор 


Й НН А 


Радісних Свят Христового Різдва ma 
щасливого Нового Року. 


HON. TY LUND, M.L.A. 
ROCKY MOUNTAIN HOUSE 


Minister of Infrastructure & Transportation 


Phone: 845-5154 Fax: 845-5525 
Phone: 638-5025 Fax: 638-5026 
Edmonton Office 


408 Legislature Building 
Phone: 427-2080 Fax: 422-2722 


OUT OF TOWN: CALL TOLL-FREE 


Merry Christmas 
Happy New Year! 


Thomas A. Lukaszuk, MLA 
Edmonton - Castle Downs 
Constituency Office, 12120 - 161 Avenue 
Edmonton, АВ T5X 5М8 

Phone 780 414-0705 Fax 780 414-0707 
edmonton.castledowns@assembly.ab.ca 


Gene Zwozdesky 
MLA Edmonton Mill Creek 
$207 Argyll Road 
Edmonton, Alberta 466-3737 
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Stem cell baby deaths probe 
‘too close to the truth’, 
claims investigator 


Bojan Pancevski in Vienna, 
Sunday Telegraph, Dec. 17, 2006 

A Ukrainian investigator looking into claims that 
new-born babies were killed to harvest their stem cells 
and internal organs says she was removed from the case 
after demanding that the inquiry be extended to all 
Ukraine’s maternity hospitals. 

Irina Bogomolova, who works in the chief 
prosecutor’s office in the capital, Kyiv, claims she was 
taken off the case because she came too close to the 
truth while investigating allegations made by women 
who claim their babies were taken away from them 
immediately after birth. 

She said: “I was sacked for political reasons. I de- 
manded an investigation into all maternity wings in hos- 
pitals across Ukraine and I was relieved of duty after 
making that demand. 

“A trade in stem cells exists here... I suspect there is 
a lot of bribery going on, right up to highest levels. 

“Pregnant women, especially from rural areas, are 
very vulnerable targets as they will obviously believe 
whatever the doctors tell them. It’s easy to take their 
babies from them and tell them they died or were born 
dead due to complications.” 

The Council of Europe is to investigate allegations 
that newborn babies, and foetuses, have been killed to 
provide stem cells and internal organs for controver- 
sial medical and cosmetic treatments. 

Officials of the Strasbourg-based human rights 
organisation are to travel to Ukraine in February to in- 


vestigate the role played by some of the country’s re- 
search centres and maternity hospitals in the interna- 
tional trade. 

The council launched an inquiry in 2004 when sey- 
eral mothers accused hospitals of snatching their new- 
born babies to harvest their organs and tissue for the 
booming new industry of rejuvenation treatments, as 
well as treatments of illnesses such as Parkinson’s dis- 
ease and cancer. The treatments cost up to £12,000 in 
Ukraine, but much more in western countries. 

The inquiry was abandoned for lack of firm evidence, 
but is to be reopened after fresh allegations in the press. 
A BBC report on the subject, claiming that healthy 
babies may have been killed, is to be broadcast tonight 
on Radio 4. 

Ruth-Gaby Vermot-Mangold, a Swiss MP who is a 
member of the Council of Europe’s parliamentary as- 
sembly, and who previously investigated reports of 
missing babies, said: “I have obtained reliable infor- 
mation, from mothers and other sources about five cases 
of newborns that went missing ... I believe the mothers 
were telling the truth. Iam more inclined to believe the 
babies were stolen for the purpose of adoption in the 
West.” Some 300 mothers who claim to have suffered 
the same fate are represented by the All-Ukrainian Fed- 
eration of Families with Many Children. In 2003 its 
head, Tetyana Isayeva Zaharova, gave Council of Eu- 
rope investigators a video which was said to show ba- 
bies’ bodies partly dismembered so that stem cells and 
organs could be removed. 


Poland recognises 


(BBC News/UkrNews)—The Polish parliament on 
Dec. 6 adopted a resolution labelling the 1930s famine 
in neighbouring Ukraine as genocide. 

It follows a similar move by the Ukrainian parlia- 
ment Nov. 28. 

The Polish lower house expressed sorrow at the 
deaths of millions of people in Ukrainian villages, and 
blamed the Soviet regime of the time. 

The famine resulted from Stalin’s collectivisation 
programme and ruthless grain requisitions, but experts 
are divided on whether it was intentional. 

Some allege Stalin used mass starvation as a weapon 
to eradicate the Ukrainian peasantry, while simulta- 
neously arresting or executing the Ukrainian intelligen- 
tsia. 

Others say the claim cannot be proved. 

Between 7 and 10 million died during the 1932-1933 
famine — a quarter of Ukraine’s population at the time, 


Ukraine genocide 


according to some estimates. 

The famine also affected other grain-producing ar- 
eas of the Soviet Union, such as the Volga region and 
the North Caucasus. 

Russia rejects the idea that it was an attempt to wipe 
out the Ukrainian nation, and even in Ukraine itself 
there is some opposition to the term “genocide”. 

During the parliamentary debate last month, MPs 
from the governing pro-Russian bloc argued the word 
“tragedy” should be used instead. 

Ukraine’s President Viktor Yushchenko now intends 
to resume Ukrainian efforts to persuade the UN to 
recognise the famine as genocide. 

The unanimous vote by Polish MPs comes amid tense 
relations between Poland and Russia. 

Poland last month vetoed the beginning of EU part- 
nership talks with Russia in a row over a Russian ban 
on Polish meat imports. 


CE raps human rights in Ukraine 


(RFE/RL)—Thomas Hammarberg, the Council of 
Europe’s commissioner for human rights, has said that 
Ukraine’s main problems are the spread of AIDS, cor- 
ruption in the justice system, and xenophobia, Interfax 
reported on Dec. 18. 

Hammarberg recently visited Ukraine in order to 
study the human rights situation. 

The full report by the Council of Europe Human 
Rights Committee will appear in April 2007. 


Hammarberg advised the Ukrainian government to 
cooperate with nongovernmental organizations in try- 
ing to counter the spread of AIDS as well as protecting 
HIV-infected people. 

He added that cracking down on corruption in the 
courts will restore the public’s confidence in the jus- 
tice system. Xenophobia, according to Hammarberg, 
requires changing Ukrainian legislation to provide for 
harsher punishments for hate crimes. 


Lutsenko launches “People’s Self-Defense’ 


(RFE/RL)— Yuriy Lutsenko, who was dismissed 
from his post of interior minister earlier this month, 
announced the creation of a new public movement 
called the People’s Self-Defense in Kyiv on Dec. 20, 
Ukrainian media reported. 

Lutsenko said the basic goal of the movement will be 
to counter a comeback of “Kuchmism” in Ukraine, that 
is, the authoritarian system of power that was character- 
istic of the era of President Leonid Kuchma (1994-04). 

«Ме see] a massive comeback of the [power] sys- 
tem and comrades-in-arms of Mr. Kuchma,” Lutsenko 
said, accusing the ruling coalition and the cabinet of 
Prime Minister Viktor Yanukovych of the “usurpation 
of power.” 

“The usurper is not an individual, as Kuchma was, 
but a collective — the anti-crisis coalition,” Lutsenko 
said. 


Lutsenko, who was an iconic leader of the 2004 Or- 
ange Revolution, is widely seen as a staunch supporter 
of President Viktor Yushchenko. 


Rada refuses to sack security chief 

(RFE/RL)—The Verkhovna Rada on Dec. 13 failed 
to approve the dismissal of Ihor Drizhchanyy from the 
post of chief of the Security Service of Ukraine (SBU), 
Interfax-Ukraine reported. 

The motion was supported by 184 deputies, with at 
least 226 votes necessary for its approval. 

Raisa Bohatyryova, head of the parliamentary cau- 
cus of the ruling Party of Regions, denied the allega- 
tion from a journalist that the vote on Drizhchanyy was 
the ruling coalition’s “revenge” on President Viktor 
Yushchenko for his recent veto on the 2007 budget bill. 


Ray Danyluk is sworn in. 


PHOTOS — GOVERNMENT OF ALBERTA 
Janis Tarchuk is sworn in. 


Danyluk, Tarchuk named to cabinet 


Zwozdesky dropped 


(UkrNews)— Premier Ed Stelmach name one other 
Canadian of Ukrainian origin to his trimmed-down 
cabinet, Dec. 15 and added another minister who is 
married to a Ukrainian Canadian. 

Ray Danyluk, MLA for Lac La Biche-St. Paul and 
Chair of the Advisory Council on Alberta/Ukraine Re- 
lations, was named Minister of Municipal Affairs and 
Housing, while Janis Tarchuk (Banff-Cochrane) was 
named Minister of Children’s Services. 

Danyluk was elected to his first term as Member of 
the Legislative Assembly for Lac La Biche-St. Paul on 
March 12, 2001. On Nov. 22, 2004, Danyluk was 
elected to a second term. 

Danyluk was appointed chair of the Northern Alberta 
Development Council on Dec. 15, 2004. He remains a 
member of the Standing Policy Committee on Agri- 
culture and Municipal Affairs. 

Tarchuk, whose husband Byron is of Ukrainian ori- 
gin, was elected to her third term as Member of the 
Legislative Assembly for Banff-Cochrane on Nov. 22, 
2004. In addition to her regular duties as MLA, Tarchuk 
also Chairs the Standing Policy Committee on Eco- 
nomic Development and Finance. 

Dropped from the cabinet, which was reduced from 
24 to 18 members, was Ukrainian Canadian Gene 
Zwozdesky, who supported Jim Dinning in the leader- 
ship race. 

He was replaced in the Education portfolio by an- 
other Dinning supporter, Ron Liepert (Calgary-West). 

All seven of the MLAs who supported Stelmach 
when he first announced his candidacy, were rewarded 
with cabinet posts. 

Besides Danyluk, these included: Doug Horner 
(Spruce Grove-Sturgeon-St. Albert), Minister of Ad- 
vanced Education and Technology; Iris Evans 
(Sherwood Park), Minister of Employment, Immigra- 


PHOTO — ROMAN PETRIW 
Premier Ed Stelmach with campaign volunteers Gloria (left) 
and Joe (right) Filewych in the Legislature after the swear- 
ing in ceremony, Dec. 14. 


tion and Industry; Mel Knight (Grande Prairie-Smoky), 
Minister of Energy; George Groeneveld (Highwood), 
Minister of Agriculture and Food; Luke Ouellette 
(Iinnisfail-Sylvan Lake), Minister of Infrastructure and 
Transportation; Fred Lindsay (Stony Plain), Solicitor 
General and Minister of Public Security and Hector 
Goudreau (Dunvegan-Central Peace) and Minister of 
Tourism, Parks, Recreation and Culture. 

Leadership candidates who backed Stelmach on the 
second ballot were also appointed. These were: Dave 
Hancock (Edmonton-Whitemud), Minister of Health 
and Wellness, Government House Leader, and Lyle 
Oberg (Strathmore-Brooks), Minister of Finance. Ted 
Morton (Foothills-Rocky View), who took third place 
on the second ballot, but whose supporters’ second 
round choices went overwhelmingly to Stelmach, was 
named Minister of Sustainable Resource Development, 

Appointed MLAs who supported Stelmach on the 
second ballot included: Doug Horner (Spruce Grove- 
Sturgeon-St. Albert), Minister of Advanced Education 
and Technology and Guy Boutilier (Fort McMurray- 
Wood Buffalo), Minister of International, Intergovern- 
mental and Aboriginal Relations 

Appointed Dinning supporters included: Liepert, 
Tarchuk, Rob Renner (Medicine Hat), Minister of En- 
vironment, Deputy Government House Leader; Ron 
Stevens (Calgary-Glenmore), Minister of Justice and 
Attorney General, Deputy Government House Leader 
and Greg Melchin (Calgary-North West), Minister of 
Seniors and Community Supports. 

The ministers were sworn in following a prayer ser- 
vice conducted by Very Rev. William Hupalo, Apos- 
tolic Administrator of the Ukrainian Catholic Eparchy 
of Edmonton. 

“I’ve seen what you can accomplish — as individu- 
als and as a group, and I’m confident we can take on 
any challenge we set for ourselves,” said Stelmach in 
naming his cabinet. 


THREE WINNIPEG LOCATIONS: 


-| живуть поміж нами. 


| Веселих Свят Різдва 


Її Щасливого Нового Року! 


950 MAIN STREET 


"May the Christmas Season 
bring peace and happiness. 
Wishing everyone 
a Merry Christmas and 

a Happy New Year!" 


мо а a = 
4 Leon Benoit, МР 
Vegreville-Wainwright 
Ph: 1-800-463-1194 


Радісних Свят Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року! 


» Ukrainian Dance, Musical, Language Competitions 
» Alberta Ukrainian Band Showcase 
» Ukrainian Professional Grandstands 
» Yarmarok Trade Show, Folk Art Displays 
» Two Evening Dances and Cabaret 
| е Trace Your Ukrainian Roots Program 
е Pioneer Demonstrations 
e Korchma (Beer Garden) 
¢ Ukrainian Food and Others 
e Pioneer Family Recognition 
» Ukrainian Music Hall of Honour Recognition 
» Children's Petting Zoo and Rides 


Vegreville Cultural Association 
Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph./Fax: (780) 632-2777 
Website: http://www.vegrevillefestival.ca 
Email: yegrevillefestival@telusplanet.net 


Advisory Council on Alberta-Ukraine Relations Atcarta 


Дорадча Рада з Альбертсько- Українських Відносин Government 


Уряд Альбертської Дорадчої Ради 
з Альбертсько-Українських Відносин 
бажає Вам радісних Різдвяних Свят та 
всього найкращого в 2007 році. 


The Government of Alberta, on behalf ої 
The Advisory Council on Alberta-Ukraine 
Relations, wishes you a joyous Christmas 
season and all the best for 2007. 


The Honourable Ed Stelmach 
Premier of Alberta 


The Honourable Ray Danyluk 
Minister of Municipal Affairs and Hounsing 
Chair, ACAUR 


The ACAUR explores opportunities for Alberta-Ukraine 
partnerships and helps the Alberta Government build 
government to government ties. 


May the true spirit of this Christmas season — its joy, beauty, hope and 
above all its abiding faith— live among us. 


oH Oey Merry Ghristmas 

anda Healthy and Prosperous 
New Year! 

From the Board of Directors, management and staff of Carpathla Credit Union! 


Christ Is Born! 


Нехай справжній настрій цього 
Різдвяного сезону, його радість, краса, 
надія i передовсім його постійна віра 


Христобого 1 


всім нашим членам бажають Дирекція, Правління та працівники 
Ощадио-Кредитової Спілки Карпатія. 
Христос Раждаєтьця! 


80-2200 MCPHILLIPS ST 1341-A HENDERSON HWY PHONE: 989-7400 www.carpathiacu.mb.ca 


UKRAINIAN RESTAURANT, 
5 BAR AND GALLERY 
ПІП 12210 JASPER AVENUE « 453-2040 
Bring your special event to us. 
Catering now also available 


Visit our website: www.tasteofukraine.com 


7404 139 Avenue 
Edmonton, AB TSC 3H7 
(780) 473-5621 


St. Michael’s 
HEALTH GROUP 


Wishing you a Blessed Christmas 
and a 
Joyous New Year! 
ЗФфажавмо Ban 
Веселого Cham 


By Marco Levytsky 

Edmonton’s Ukrainian Shumka 
and Ukraine’s Kyiv Ballet combined 
to provide a delightful adaptation of 
the Snow White fairy tale during 
their three-week run at the Citadel 
Theatre, Nov. 28- Dec. 17. 

What made Snow White and the 
Seven Gnomes of Christmas click 
was the meshing of the two styles 
— the Kyiv Ballet’s grace and agil- 
ity with Shumka’s expressive mo- 
tion. The choreography was adapted 
by Artistic Director Viktor Lytvynov 
from the original of Genrikh 
Majoroy. The catchy music was 
composed by Bronyslav Pavlovskyi. 

From the Kyiv Ballet, Principal 
Dancers, Natalia Lazebnikova as 
Snow White and Andrey Gura as the 
Prince brought a lyrical romantic 
quality to their performance while 
Soloists Tetiana Borovik as the 
Wicked Queen and Maksym 


Ulacruboee Hoboeo Fony! 


St. Michael's Long Term Care Centre 
Millennium Pavilion Seniors Lodge 
Manor Vegreville 

Spruce Grove Manor 

The Ashbourne 


Wishing You a Happy 
Holiday Season 


DP | Gy й 


Since 1991, Acuity Investment Management Inc. has 

been helping Canadians meet their long term financial 
goals with a broad range of unique, highly diverse 
investment choices. 


Over $8.5 billion in assets are managed on behalf of 
Pension Funds, Foundations and high-net-worth individuals, 
including Acuity Pooled Funds, Acuity Mutual Funds, Acuity 
Clean Environment Mutual Funds, Acuity Social Values Mutual Funds, 
and Acuity (TSX listed) Closed End Funds. 


For more information, please call Acuity at 1.800.461.4570 


or visit our web site at www.acuityfunds.com. 
ACUITY 


FUNDS LTD 


Commissions, trailing commissions, management fees and expenses all may be 
associated with mutual and pooled fund investments. Please read the prospectus 
before investing. Mutual funds are not guaranteed, their values change frequently 
and past performance may not be repeated. Pooled funds are sold on a prospectus 
exempt basis, are not guaranteed, their unit values change frequently and past 
performance may not be repeated. 


The cast takes a bow. 


Motkov as the Hunter emphasized 
broad movements heightening the 
dramatic elements of their roles. 

Shumka’s Seven Gnomes — Daye 
Ganert as Doc, Marco Eugenio as 
Dopey, Lukian Opyr as Bashful, Jeff 
Mortensen as Happy, Marko Gauk 
as Sneezy, Mark Sych as Sleepy and 
Murray Howell as Grumpy — gave 
intense visual expression to their 
characters, providing both humorous 
and poignant moments, while round- 
ing off the narrative texture of the 
story in dance. 

Both styles were also evident in 
the performances of the Corps de 
Ballet. 

The Kyiv Ballet’s Forest Animals 
— Oleksandra Borysenko, Kateryna 
Kalchenko, Olena Leontieva, Olena 
Poviraieva, Antonina Radiyevska, 
Kateryna Shatkovska, Olena 
Shevtsova and Alla Zvyagintseva — 
pranced around delicately on stage. 

The Wicked Queen’s Entourage 
— Shumka’s Markian Bahniuk, 
Ryan Blush, Pam Ellis, Alexander 
Eshenko, Joyleen Gordey, Kara 
Kulak, Sharon Pysyk, Katrina 
Sochatsky, Nick Starko, Andrea 
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Shumka, Kyiv Ballet mesh 
Styles perfectly in Snow White 


Yaremchuk — emitted a menacing 
presence, while the Prince’s soldiers 
(Shumka’s Doug Howell, Mathew 
Mulik, Jarett Siddall and Mikael 
Slevinsky) displayed a quite dignity. 

The production is augmented by 
the imaginative sets and costumes 
of Leonid Kuramshyn. One particu- 
larly striking touch were the mirror 
special effects of Andrew 
Scholotiuk, which managed to con- 
vey the responses from the original 
fairy tale, in a non-verbal manner. 

The show’s Executive Producer 
was Sulyma Productions Inc., Kim 
Nahachewsky, producer. It was dedi- 
cated to Sulyma Production founder 
Michel Sulyma’s late wife, who 
passed away Jan. 5, 2006 after a 
battle with Multiple Sclerosis. Fol- 
lowing the shows, dancers collected 
donations for the Multiple Sclerosis 
Society of Canada, Alberta Division. 

Shumka has been collaborating 
with the Kyiv Ballet since 1997, 
most notably in the touring produc- 
tion of The Nutcracker, a ballet fan- 
tasy, Judging by their latest coop- 
erative effort, the partnership is pay- 
ing off dividends. 
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The gnomes give Snow White a lift. 


By Halya Wilson 

The dancing, the music, the cos- 
tumes, it was all fantastic. Some- 
thing about Volya’s concert on Dec. 
16 in Calgary at the Southern 
Alberta Jubilee Auditorium was 
unique that night, and yet it was dif- 
ficult to explain. The performance 
was gentler, inviting, passionate, 
definitely more artistic. Right from 
the Welcome dance, to the “Hopak” 
you enjoyed dance after dance. “Ex- 
perience the Freedom” they danced 
with freedom and passion like an 
electrifying, yet gentle wind from 
Ukraine, flowing from our Karpaty 
(Carpathian mountains) to the 
Rockies. 

Ukraine’s independence has 
brought us so many wonderful, very 
talented choreographers, Zhenia 
Bahri, among them. The mutual 
work for our dancers must be both 
very exciting and rewarding. It’s no 
wonder we have so many dance 
groups in Canada now. As I sat in 
the “Jube” that evening I reminisced 
about the first Ukrainian Dance con- 
cert I attended, which was Shumka’s 
in the 60’s. At that time it was so 
gratifying to have a dance ensemble 
of ours perform at such a prestigious 
theatre. Have we come a long way! 
Approaching 50 years. 

Zhenia’s choreography was 
unique, stylistic and yet rich in our 


Above: Hutsul jump; Below: Vesna. 


Ukrainian traditions. I wondered as 
I prepared to go to the concert, “Who 
would put on a dance concert dur- 
ing this busy Christmas season” and 
then — “Schedrij Vechir, Dobryj 
Vechir’ appeared оп the stage and І 
understood. The swallow who for- 
gets to fly south barely escapes the 
snowstorm with its life, and the 
young men and women appear at 
their neighbours’ doorstep and the 
songs and dance begin. What a 
pleasant change! It should become 
our annual Christmas tradition, like 
“The Nutcracker,” and then we'd get 
a chance to let the rest of the world 
know that “The Carol of the Bells” 
is actually “Schedryk”’ and was writ- 
ten by Ukrainian Composer, Mykola 
Leontovych (1877-1921). 

As well as the wonderful dancing 
and music, it was like an elite fash- 
ion show of Ukrainian costumes. 
Stunning, absolutely stunning! Vi- 
brant colours, supple flowing fab- 
rics, multi-coloured dresses, a never 
ending array of beautiful costumes. 
Chervoni Maky, our rich red pop- 
pies on the black aprons and jackets 
filled the stage more than once. 

As Calgary started this season 
with our opulent seasonal traditions, 
Edmonton will be fortunate to end 
theirs on Jan. 20 by attending this 
excellent concert. If I wasn’t in- 
volved in a Malanka here in Calgary 


I would definitely drive up to see the 
concert, again. Congratulations 


MacEwan 


З нагоди Різдвяних Свят складаємо 
щирі привітання а з Новим Роком 
бажаємо всього найкращого 
цілій українській громаді. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


May the peace and joy of Christmas 
be with you through all the Year. 
CHRIST IS BORN! 


Ukrainian Resource and Development Centre 
#215, 10050 MacDonald Drive, Edmonton, Alberta Т5. 287 
Tel.: (780) 497-4374; Fax: (780) 497-4377 


Invest in the Future Ukrainian Scholarship - 
Support the 


Canadian Institute of Ukrainian Studies 


Підтримуйте українознавчі студії - 
Станьте меценатом 


Канадського інституту українських студій 


CIUS, University of Alberta, 450 Athabasca Hall 
Edmonton, AB, Canada T6G 2E8 
80.492.2972; Fax: 780.492.4967; 
Email: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 


Ss ell 


Tie Ї 30 YEARS OF EXCELLENCE 


Апізіїс Director, Znenia Bahri 


Saturday, January 20, 2007 


7 pm | Northern Aliperta Jubilee Aucitorium | Eamonion 


Gharge-By- Phone (780) 451- 
Wow М fickernrva ster. 


€monton ticketmaster ae". Br Fauindation 
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stririta 


The New Ukrainian Singles Network 


www .strilka.com 


“ves СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
2 UKRAINIAN CANADIAN SOGIAE SERVICES 
11717 - 97 St: Edmonton, АВ T5G ТУ3 
Рі. 2471-4477 Fax: 477-0617 E-maikuess@shawea 


THE BEST CHRISTMAS WISHES AND 
A HAPPY NEW YEAR TO ALL SUPPORTERS, 
BENEFACTORS, VOLUNTEERS AND CLIENTS. 


Радісних Свят та щасливого Нового Року! 
ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 


| ССУК це добродійна, громадська установа, яка olla 
допомагає тим, що потребують допомоги. б XG 


_UCSSi idi : cate 
ehome visits, counselling and advice 


einformation, referral and translation services 
eaid in sponsorship of immigrants and refugees 
parcels and money delivered to Ukraine 


Христос Родився! 
З нагоди Різдва Христового 
i Нового 2007 Року 


найщиріші побажання українському 
народові в Україні і поза нею, 
українським церковним Ієрархам, проводам 
українських організацій, а зокрема 
проводам комбатантських організацій та 
всьому братському членству 
бажає 


КРАЙОВА УПРАВА 
БРАТСТВА КОЛ. ВОЯКІВ 1-ої УД УНА В 
КАНАДІ 


Best wishes for а Merry Christmas 


Хор "Світанок". 


Український Фестиваль 
Коляди у Ванкувері 


Мирон Петрів 

10-го грудня, в приміщені Українського Право- 
славного Центру у Ванкувері відбувся черговий 
Український Фестиваль Коляди. Створений і веде- 
ний за ініціятивою пані Анни Квітки Козак, цей 
фестиваль вже давно став річною традицією серед 
української громади Ванкуверу. І рівно ж тради- 
ційно, в програмі цеї події виступають не лише укра- 
їнські хори. Цього року гастролював на фестивалі 
Поліційний Хор Міста Вікторії. Як зазначив ведучий 
цьогорічної події, пан Богдан Гузик, злодії міста Вік-- 
торії та околиць були б собі добре побенкетували 
якби знали що така значна частина поліційних 
службовців відплила була далеко за межі своїх 
звичних пристановищ. 

Відкривав та закривав фестиваль хор "Світанок" 
під дирекцією пані Анни Квітки Козак та акомпанія - 
ментом пані С. Крайтон. Теж брали участь збірна 
дітей українських шкіл Катедри Пресвятої Тройці 
та Катедри Пресвятої Євхаристії як 1 Мандолінова 
Орхестра з Ню Вестмінстра. Чарував гостей своїм 


віртуозним таланом молодий скрипаль Лука Зава- 
дюк. Поліційним Хором Вікторії диригував пан Тоні 
Бравер, а акомпаніювала пані Мері Росс. Марш на 
сцену півсотні мужчин в гранатових одностроях 
надав певний формальний святочний настрій цього-- 
річній події. 

Не бракувало й голосів від загальної публіки яка 
на заохочення Квітки Козак дала голосу декільком 
традиційним українським та англійським колядкам. 
Треба признати що українські колядки звучали дещо 
голосніше бо між гостями фестивалю була присутна 
делегація двадцятеро міських посадників з України 
які перебували вже другий тиждень в Бритійській 
Колумбії для вивчання дій та методики міських рад 
Канади. Делегати, перебуваючи далеко за межами 
рідних земель, з великим захопленням співали Во 
Вифлеємі та Бог Предвічний в середовищі україн-- 
ської громади західнього узбережжя Канади. Вони, 
як і ми, напевно хотіли б побажати дальших успіхів 
та Веселих Свят пані Козак та хору "Світанок" як і 
всім виконавцям цьогорічних святкувань. 


from the students, scholars, professors and clergy 


of the Ukrainian Catholic University in Lviv 
as well as the Trustees of the 
Ukrainian Catholic Education Foundation. 
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Нехай радість Христового Різдва з'єднає нас у 
Бозі, Скріпить у ожиттєві дорозі, 
j Надасть відваги і снаги 
Невтомно за Ісусом йти! 


Бажають Вам 


студенти і питомці, професори і духовенство 
Українського Католицького Університету у Львові 


як і рівнож Дирекція 


Української Католицької Освітньої Фундації. 


UCEF ~ УКОФ 
265 Bering Ave. Toronto, ON M8Z 3A5 


т: (416) 239-2495 F: (416) 239-2496 E: ucef@ucef.ca 


www.ucef.ca www.ucu.edu.ua 


Українці продовжують зникати 


(Українська правдаЛитерфакс-Україна)- "Чисельність населення 
України за звітний період Госкомстатистики скоротилася ще більше 
ніж на 20 тисяч осіб. 

Станом на 1 листопада в Україні проживало 46 млн. 688 тис. 270 
осіб, повідомляється на офіційному сайті Держкомстату. 

Як повідомлялося, станом на 1 жовтня в Україні проживали 46 млн 
710 тис. 831 осіб. 

Міське населення України на початку листопаду складало 31,78 
млн осіб, сільське - 14,9 млн осіб. 

Зменшення населення відбулося в основному за рахунок природного 
скорочення за перші 10 місяців 2006 року - 248 тис. осіб. У той же 
час міграційний приріст населення склав 6,8 тис. осіб. 

Зокрема, у січні-жовтні народилося 383,4 тис. осіб., умерло - 631,4 
тис. осіб (зокрема, 3,7 тис. дітей у віці до 1 року). 

3a січень-жовтень в Україні зареєстровано 303, 1 тис. шлюбів і 146,4 
тис. розлучень. Загальний коефіцієнт народжуваності складав 9,8 осіб 
на 1000 населення, смертності - 16,2 осіб/1 тис. населення. 
Відповідно до останнього перепису населення України, проведеного 
5 грудня 2001 року, у країні мешкало 48 457 100 чоловік. 
Показники народжуваності протягом 14 років знижувалися, 
смертності - збільшувалися. 


Нова радість стала 
Альберта Стельмаха вибрала 


Нова радість стала - 
- Якав історії Канади не бувала. і 
Над Парляментом Стельмахова Звізда засіяла 
Де Він родився де Він оплотився! 
Та силою Божою в Парляменті опинився! 
«Іроди» счудовались, як вірні люди зібрались 
i Божими голосами Іродів счудовали». 
Дивная родина що дала нам Божого Сина «Еда». 
Отже грішники і невіри молімося 
За нього і більше не грішіть невіри! 
Щасти Йому Боже! 
А нам українцям і неукраїнцям 
Хай буде Хвала Божа. - 
і Стефан Коваль 
Едмонтон, Альберта 
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Vinok attracts international talent 


By Eva Marie Clarke 

The bus skitters down an icy 
Alberta highway, outside the night 
wind is chill — propelling the snow 
in eddies under its wheels. Inside it 
is warm, the red-lit interior housing 
the dozing bodies of dancers worn 
out by a long day. But from the som- 
nolent darkness the voices of three 
men swell in harmony. They are 
singing songs of their homeland, 
and, pausing, with a gesture, they 
invite their sleepy companions to 
respond. Quietly, the strains of a 
Canadian folk song reach out in re- 
sponse. 

The three young men are Lukas 
Cabalka, Stanislav Giertl, and Anton 
Копеспу, and the other sleepy sing- 
ers are members of Edmonton’s re- 
nowned dance company Vinok 
Worldance. Cabalka, Giertl, and 
Konecny are the troupe’s newest 
members, recruited from Bratislava, 
Slovakia to make their home in 
Edmonton and enrich Vinok with 
their expertise as folkloric dancers 
_ and choreographers. 

Amongst itself, the trio shares 
about 50 years of cumulative dance 
experience stemming from child- 
hood. Each grew up in a family of 
dancers and studied dance at the post 
secondary level, which is where they 
met. Cabalka is the acknowledged 
leader, “the tyrant” as Giertl affec- 
tionately calls him, and their jour- 
ney to Canada began about two years 
ago through him. After receiving his 
Masters degree in Choreography and 
Pedagogy in Folklore Dance from 
Bratislava’s University of Art, 
Cabalka began researching interna- 
tional folkloric dance troupes. The 
Vinok website caught his eye be- 
cause of its unique repertoire of more 
than 50 choreographies from many 
cultures. “They want to catch the 
folklore and do it with authentic ma- 
terials:” What is also interesting for 
me is that, this is really world dance 
a genre like in world music”. 

It’s a genre that needs to be ex- 
plored at a highly professional level 
by companies like Vinok. “It doesn’t 
matter if it is New York or Paris or 
Edmonton or Toronto, what is im- 
portant that people do it. How they 
are doing it, that’s important. [Vinok 


and Stanislav Giertl. 


Vinok’s Slovak Dancers. Left to Right: Anton Konecny, Lukas Cabalka, 


wants] to keep the originality and 
the life of the folklore. A small com- 
pany is better for the chamber pro- 
grams. Itis more spontaneous, more 
personal and sincere”. 

Vinok’s openness to the possibil- 

ity of artistic collaboration was also 
a major attraction. 
“I was looking for opportunities for 
cooperation on choreography for 
stage productions. There was a sen- 
tence on the website “Opportunities 
for cooperation”. Me, Leanne 
[Koziak] and Doyle [Marko] were 
in communication via email for a 
year and then I came here last 
May... it was good”. When to pos- 
sibility of relocating to Edmonton 
as a fully fledged artistic associate 
arose, Cabalka also volunteered the 
talents of his friends and colleagues 
Giertl and Konecny. 

Company co-founder and Execu- 
tive Director Leanne Koziak is vis- 
ibly thrilled to have recruited them. 
“It’s rare to have such young danc- 
ers that have really grown up im- 
mersed in folk dance and culture. 
Although the forms they are learn- 
ing with Vinok are new to them, 
their passion for dance runs deep. 
We are excited by their hunger to 
learn and perform”. 

Koziak cites the artistic respect 
afforded the folk dance genre in 
Europe as essential elements in 
Cabalka, Giertl and Konecny’s 
unique development as committed 


professional folk dancers. Dance at 
its most essential level is second na- 
ture to them. That instinctive Кпоу/1- 
edge of world dance will serve 
Vinok well as it develops its next 
production Romany Blues. The 
piece draws upon the myths, reali- 
ties and dances of the Romany 
(Gypsy) cultures of Europe and Asia 
she notes. “Much of the experience 
they have is quite close to the dances 
we will be doing. The learning curve 
for them is quite shallow in terms 
of this style.” 

More than that, Koziak feels their 
presence will enable Vinok to reaf- 
firm itself in its artistic vision and 
pursuit of excellence, “They bring 
an injection of energy and enthusi- 
asm along with a new sense of dedi- 
cation to making the production the 
best it can be. They have a sincere 
and heartfelt connection to that one 
thing that is so hard to articulate 
about what sets folk dance apart 
from any other genre”. 

Call it spirit or heart, it’s a quality 

difficult to articulate in any lan- 
guage, but Cabalka needs no words. 
Fist closed against his chest, the dark 
eyes flash as he says one simple 
word, “Here”. 
Other artistic opportunities exist for 
interested dancers. For more infor- 
mation, contact Vinok Worldance at 
454-3739. Leave a message for Ar- 
tistic Director Doyle Marko or Ex- 
ecutive Director Leanne Koziak. 


Kachor appointed Executive 
Director for Oseredok 


(Oseredok)—The Board of Directors of Oseredok 
Ukrainian Cultural and Educational Centre is pleased 
to announce the appointment of Sophia Kachor as Ex- 
ecutive Director and Chief of Collections. 

Kachor brings a wealth of experience in the curato- 
rial and administrative fields, having served as Cura- 
tor and Executive Director of Oseredok in the past. She 
has held executive positions with the Association of 
Manitoba Museums, the Manitoba Multicultural Mu- 
seums Committee and the Manitoba Heritage Federa- 
tion. і 

She maintains a high profile in the Ukrainian Cana- 
dian community having served on numerous volunteer 
boards at the national and local levels, notably the 
Ukrainian Canadian Congress and Plast Ukrainian 
Youth Association of Canada. The Ukrainian Canadian 
Congress awarded Kachor with its Shevchenko Medal 
for her contribution to community development. Kachor 
is currently Chair of the Board of North Winnipeg 
Credit Union and a director of the Ukrainian Canadian 
Foundation of Taras Shevchenko. 

“Oseredok has worked hard to establish itself as the 
preeminent centre of Ukrainian culture outside Ukraine. 


The appointment of Ms. Kachor, her particular Кпом/1- 
edge, background and experience will serve the needs 
of Oseredok well,” commented Ken Romaniuk, presi- 
dent of the Board of Directors. 

Oseredok is a community-based national cultural in- 
stitution, whose mandate is to preserve Ukrainian heri- 
tage in Canada by operating a museum, archives, li- 
brary and art gallery. It was founded in 1944 and among 
its many leaders over the years were prominent indi- 
viduals such as Tetiana Koshetz (spouse of Alexander 
Koshetz), Dr. Paul Macenko, Senator Paul Yuzyk, 
Walter Klymkivw, and Prof. Jaroslav Rozumnyj. 

“Oseredok performs a valuable function in the com- 
munity by being a keeper of its past,” continued 
Romaniuk. The past is represented by cultural objects 
that range from the 18" to the 20" centuries, papers of 
many community organizations and community lead- 
ers, as well as rare books and periodicals, photographs 
and, increasingly, audio and visual material. Oseredok 
provides research services, and delivers a variety of 
programs, including exhibitions, cultural workshops 
and language classes. For additional information one 
can visit Oseredok’s Website at www.oseredok.org. 


WISHING YOU A VERY MERRY 
CHRISTMAS & HAPPY NEW YEAR. 


Karen Leibovici 
Councillor, Ward 1 


2nd Floor, 

1 Sir Winston Churchill 54., 
Edmonton, AB T5J 287 

Phone: 496-8120 Fax: 496-8113 
Email: karen.leibovici@edmonton.ca 


Христос Раждається! 
Merry Christmas! 


ED GIBBONS 


COUNCILLOR 
THE CITY OF EDMONTON 


2nd Floor, City Hall 

1 Sir Winston Churchill Square 
Edmonton, Alberta T5J 2R7 

Ph (780) 496-8138 Fax (780) 496-8113 
Email ed.gibbons@edmonton.ca 
Website www.edmonton.ca 


Бажаю Вам, миру, 
радости та любови 


в цю святочну пору. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Se 
Janice Melnychuk 


Councillor : 


Phone: 780-496-8333 
Fax: 780-496-8113 


Janice.melnychuk@edmonton.ca 


- 
ce 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Свят та Щасливого Нового Року. 


нн 


Wishing you health and happiness this 
holiday season and throughout 
the coming year. 


Ukrainian Professional and Business 
Association of Edmonton 

#1, 12227 - 107 Ave, Edmonton, T5M 1Y9 
Tel: (780) 488-3693, Fax: (780) 488-3859, 
E-mail: ukrnews @interbaun.com 


Христос Раждається! 


Сіла Cut (Christ is born!) 
1 4 о 
Ccommm—~ Славіте Його! 


(Glorify Him!) 


Come join the festivities as the Ukrainian Cultural 
Heritage Village celebrates the end of the traditional 
Ukrainian Christmas Season with Йордан - The Feast 
of Jordan special event on Friday, January 19. 
A day of festive activities! 


Ласкаво запрошуємо Bac i Вашу родину на Село 
спадщини української культури в п'ятницю 19-го 
січня святкувати Йордан. Святкуйте й веселіться 
з нами! 


Open: 10:00 a.m. to early afternoon. 


For more information: 
Ph: 662-3640 www.cd.gov.ab.ca/uchv 


Only 25 minutes east of Edmonton 
ont I Alberta 


Христос Раждається! 


Радісних Різдвяних Свят українській громаді бажає 


Romana Poritska, В.Сотт 
Financial Security Advisor 


Office: 780-428-8585 ext. 421 

Fax: 780-452-1985 Cell: 780-907-7742 
romana.poritska @ freedom55financial.com 
Client Service Centre: 1-877-566-5433 


A division of London Life Insurance Company 


= Freedom 55 
Financial 


1400, 10250-101 Street, Edmonton, AB T5J 3P4 


Пластова станиця в Едмонтоні 
з нагоди Різдвяних Свят та Нового Року 
вітає всіх Пластунів у світі, українців Канади, 
діаспори та України та бажає всім 
кріпкого здоров'я, радости, та злагоди. 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


ф 
Пласт 


Організація Української Молоді 
За дальшими інформаціями, дзвоніть на 
число тел. 429-5862 


The birth of a Saviour! 
Such wonder and glory 
has given the world 
a remarkable story. 


Христос Народився! 
Веселих Різдвяних Свят 


та щасливого Нового Року. 
S 


Children Of Chornobyl Canadian Fund 
Medical Project / Help Us Help The Children / Dzherelo 
HUHTC | Anti-Trafficking Initiative 
2118A Bloor St. W. Suite 200, Toronto, Ontario M6S 1М8 


Ph: (416) 604-4611 Fax: (416) 604-1688 
www.chornobyl.ca 


Бажаю Bam веселого Різдва 
та щасливого Нового Року. 
Нехай Бог блаогсловить Вас 
на многії і благії літа. 


‘Borys 


BORYS 


WRZESNEWSKY]J М.Р. 


Etobicoke Centre 


Constituency Office 
140 La Rose Ave. Unit 14 


Etobicoke, Ontario M9P 3B2 


Phone: 416-249-7322 
Fax: 416-249-6117 


We, at Ukrainian News, would like to take this opportunity to 


in so many ways throughout 2006. To our readers, donors, 
advertisers and contributing writers we offer our sincere 
thanks. May you all have a very Merry Christmas and be 
blessed with health and prosperity in the New Year. 
CHRIST IS BORN! 


Editor and Staff of Ukrainian News 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Усім нашим шановним читачам, 
жертводавцям, підприємцям які 
підтримують нас своїми 
оголошеннями та прихильникам 
пересилаємо найщиріші 
побажання радісних свят 
Христового Різдва та кріпкого 
здоров'я й успіхів в Новому Році. 
Видавець та працівники 
редакції «Українських Вістей» 


thank the many businesses апа people who have supported us 
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Допомога українським сиротам 


Темної і прохолодної ночі я стою посеред площі 
перед оздоровчою базою "Авангард" і мокну під 
дощем. Довкола мене повітря насичене енергією 
дітей байдужих до дощу. Нетерпеливо очікують вони 
зірок української естради - Руслану, Тараса Чубая, 
Гринджолів, Скрябіна та Таліту Кум, які увечері бу-- 
дуть виступати не на величезному стадіоні з потуж - 
ними голосниками і підсвітками, а на сцені, побудо-- 
ваній одним із спонсорів табору - гірськолижним 
центром "Буковель", серед мальовничих Карпатсь-- 
ких гір, біля підніжжя трапліну старої бази "Аван- 
гард/. Артисти завітають на табір Help Us Help The 
Children (НОНТС)/"Приятелі Дітей" - Кана- 
да(ТПІДК) для українських дітей-сиріт (дехто з них 
не перший раз), щоб нагадати цим наймолодшим i 
найневиннішим, що вони - не самотні у цьому світі! 

НОНТСЛІДК ще з самого початку своєї праці 
зрозуміли, що крім фізичних потреб для того, щоб 
стати повноцінним і корисним членом нації, кожній 
дитині необхідні людське тепло, любов та духовне 
виховання. I хоч мало-хто сподівається великих до-- 
сягнень від українських дітей-сиріт, більшість із 
яких до сих пір залишаються ізольованими від решти 
суспільства, від цих дітей обов'язково не лише 
сподіватися, а слід вимагати досягнень та успіхів, 
бо вони на те здатні. 

В Україні на сьогоднішній день зареєстровно 
понад 150 тисяч дітей-сиріт, які проживають в сиріт-- 
ських установах (включно з дітьми позбавлених 
батьківської опіки). Живуть вони часто по кілька 
сотень дітей на будинок. Там вони і сплять, і їдять, і 
навчаються. В деяких - непогані житлові умови: є 
навіть гаряча вода. А декотрі ще далі користуються 
туалетом посеред подвір'я - навіть зимою. A вітер 
задуває через штори довкола вікон. Тим нещасним, 
котрим в дитинстві поставили печатку "розумово 
відсталого?, або хто є з фізичними вадами, то доля 
прирекла ще більш сіре життя в будинках особливо 
їм призначеним. А коли дитині-сироті сповниться 
18 років, тоді, навіть, у таких умовах нема для них 
призначеного місця 1 змушені вони іти у світ самі. I 
чим більше зростає кількість дітей-сиріт, зростають 
з цим проблеми торгівлі людьми, наркоманії, 
проституції і неповнолітніх батьків, нездатних 
виконати своїх обов'язків. А українські в'язниці 
щораз більше наповнюються вихованцями сиріт- 
ських установ. 

Ось чому разом з канадськими та українськими 
добровольцями стоїмо на дощі, далеко від дому i 
своїх родин, тримаючись за руки з більше, ніж 400 
українськими сиротами. Ось чому, шановні жертво-- 
давці, щороку до Вас звертаються НОНТС/ПДК. 

Завдяки Вашій підтримці проекту за останніх 13 
років добровольці НУНТС/ТПДК відвідали пона 205 
дитячих будинків та інтернатів, 16 лікарень, реабі- 
літаційних центрів та клінік. НУНТС/ПІДК надали 
допомогу понад 37,000 дітям-сиротам у вигляді 
одягу, взуття, дитячого харчування, пеленок, пос- 
телі, білизни, іграшок, канцтоварів, навчальних Ma— 
теріалів, медикаментів, вітамінів, протезів, окулярів, 
хірургії. Завдяки Вам діти-сироти мали можливість 
взяти участь в оздоровчих і виховних літніх 1 зимо-- 
вих таборах та навчальних акціях і студенти-сироти 
дістали змогу продовжити навчання у вищих 
наукових закладах Вишкільні програми для 
вихователів і конференції директорів сирітських 
установ - також завдяки Вам. 

Добровольці НОНТС/ПДК особисто розвезли 
понад 600 тонн гуманітарної допомоги вартістю 
понад $15,000,000.00 CAD. 

Протягом 2006 року проведено HUHTC/TIIK різні 
акції, включаючи ходотон в парку “Etienne Brule”, 
танцювальний марафон в ресторані "Золотий Лев" 
та висвітлення по телеканалу СТУ у програмі W-5 
документального фільму про НОУНТС/ПДК, 
приготований Віктором Маляреком. 

02/01, 2006-11/01, 2006 у Ворохті 70 дітей не лише 
прийняли участь у зимовому виховно-відпочин-- 
ковому таборі, але також відсвяткували Різдвяні 
Свята у родинній атмосфері, просякнутій українсь-- 
кими традиціями. 

Кожна дитина отримала зимовий одяг, включаючи 
лещетарську куртку і штани,теплу білизну, шкар-- 
петки, рукавиці, шалик, шапку, светер та гігієнічні 
засоби. 

Члени фольклорного гуртка "Вертеп" з Тернополя 
навчили дітей українських Різдвяних звичаїв та 
колядок. Після Святої вечері діти ходили з вертепом 
від хати до хати по селі. 

Щодня діти приймали участь у заняттях, включ-- 
аючи катання на гірських лещатах, майстерні на 
теми запобіганню торгівлі людьми, а також: бойовий 
гопак, малювання, користування комп'ютером, 
тощо. 

Протягом 2006 р. в Канаді було отримано пожерт-- 
ви для підтримки проекту НОНТСЛІДК на суму 
5457,473.00 САР. 

На сьогоднішній день НОНТС/ПДК надає 


стипендії 20-ти дітям-сиротам для навчання у вищих 
навчальних закладах. 

У підготовці до літнього табору для дітей-сиріт, 
22/07, 2006 - 25/07, 2006 у Ворохті проведено виш-- 
кільну програму для вихователів сирітських установ 
і добровольців. Їх ознайомили з програмою табору, 
західними методиками навчання і поділилися 
знанням. 

25/07, 2006 - 13/08, 2006 у Ворохті проведено 
виховно-відпочинкову програму для більш, ніж 400 
дітей-сиріт з 29 інтернатних закладів. Кожна дитина 
отримала наплечник, спортивне взуття (а дівчата і 
шкільне), джинси, верхній одяг, білизну, шкарпетки, 
постіль (яку самі собі пошили), светер, спортивний 
костюм, по дві футболки НОНТС/ПДК,, дощовик та 
гігієнічний пакет з рушнком, зубною щіткою і 
пастою, милом, шампунем і дезодорантом та інші 
подарунки. 

Від ранку до вечора діти приймали участь у Hacu— 
ченій програмі, в якій через ігри, майстерні і гутірки 
навчалися гончарства(доброчинний внесок ЗАТ 
"ЗЕВС-кераміка"), бойового гопка (заняття вели 
члени організації " Українських бойових мистецтв"), 
малювання (під керівництвом відомих мистців Грини 
та Василя Шух), користуватись комп'ютерами та 
швейними машинками і ознайомлювались з 
флористикою. 

Діти також засвоювали такі необхідні для життя 
поза інтернатом теми, як: вибір кар'єри, здобуття - 
вищої освіти, пошук праці, закони, котрі стосуються 
життя дітей-сиріт, складання та дотримування 
власного бюджету, підготовка резюме та поведінка 
підчас інтерв'ю з перспективним працедавцем. 
Кожна дитина мала можливість вилізти на найвищу 
гору України - Говерлу і переправитися через річку. 
Цього літа діти відсвяткували традиційне Івана 
Купала і відмітили Голодомор 30-их років та 20-i 
роковини катастрофи Чорнобиля. 

Після табору, кільком інтернатам, діти яких були 
найактивнішими, роздано комп'ютери і швейні 
машинки. Таким чином, створено комп'ютерні класи 
в Мукачеві, Молочанську, Люботині, Керчі, атакож 
швейні класи у Цюрупинську, Керчі, Глинську і 
Люботині. 

Цього року допомогли у проведенні табору ураїн-- 
ські організації та урядові установи включно з 
Міністерством Сім'ї, Молоді i Спорту(внесок 
200,000 грн.). Міністерство Надзвичайних Ситуацій 
допомогло в підготовці наметового табору, Івано- 
Франківська обласна держадміністрація - у 
вирішенні багатьох технічних питань, Міністерство 
Транспорту надало безкоштовний проїзд до табору 
і назад для дітей віком до 16 років, стоматолог з 
Івано-Франківська - Олег Сидоренко безкоштовно 
не один рік дарує свій час, щоби лікувати зуби дітей 
підчас табору. 

Пожежники з Мністерства Надзвичайних 
Ситуацій Івано-Франківської області провели дуже 
цікаве навчання по техніці безпеки. Міністерство 
Охорони Здоров'я призначило лікарів, котрі відпо- 
відали за здоров'я учасників табору. 

Благодійний Фонд "Приятелі Дітей" - Київ, до- 
поміг з адміністративними справами і друком табо-- 
рових матеріалів, а порядок на кухні та бухгалтерії 
тримали працівники фірми п, Спольського "Везувіо 
Піца". 

14/08, 2006, 28/10, 2006-30/10, 2006 добровольці 
НОНТСЛІДК відвідали 24 сирітських буднки, де 
проживає понад 4000 дітей-сиріт і доставили одяг, 
взуття, канцтовари, книжки, нитки, ножиці, тканину, 
іграшки та гігієнічні засоби. 

У січні 2007р. відбудеться зимовий табір у 
Ворохті з участю 80 дітей-сиріт. 

В квітні 2007р. планується відвідати 200 сирітсь-- 
ких будинків, а літом 2007р. планується знову літній 
табір для понад 400 дітей-сиріт. 

Зачинаючи свою доброчинну роботу 12 років 
тому, добровольці НОНТС/ПДК покладали надію, 
що їхня допомога з часом стане уже не потрібною. 
В Україні останніми роками, з різних причин, 
зростає кількість дітей, які знаходяться без 
батьківської опіки. Дивлячись на спокійні, сонні 
личка моїх дітей, я згадую слова пісні, яку я чула 
літом на таборі не з уст зірки української естради, а 
від дівчинки-сироти з Мелітополя "Мамо-зозуле, 
згадай своє дитятко, може голодне твоє немовлятко?". 
Не знаю я хто перед Богом і державою відповість 
заті зранені дитячі серця; за виплакані дитячі сльози. 
Знаю лише те, що за їхню долю відповідаємо ми всі 
і, глянувши в їхні очі, неможливо відвернутися і бути 
байдужим, бо за свою байдужість, вже змушу 
відповісти перед Богом - Я! 

Щиро дякують Вам за Вашу минулу і майбутню 
підтримку добровольці НОНТС/ГІДК i разом з усіма 
українськими дітьми-сиротами бажаємо вам 
веселих свят Різдва Христового і смачної куті! 

(Вмілія Стельмах, член Ради Директорів КФДЧ, 

координатор літнього табору "Приятелів Дітей") 


Dr. Peter Potichnyj 


CIUS holds workshop on collective ne 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, Dec. 27, 2006 - Jan. 23, 2006, 27 грудня, 2006 - 23 січня, 2007 


Vladyslav Hrynevych 


memory of WW II in Ukraine 


By Bohdan Klid 

More than 60 years after the end of World War II 
historical memories of that war often elicit emotional 
and highly-politicized disputes in Ukraine. Disagree- 
ments and divisions over the nature of the war and the 
roles of its combatants are reflected to some degree in 
the current geopolitical and ideological orientations of 
Ukraine’s political parties and geographical regions. 

The idea of organizing a workshop, called “World 
War П in Ukraine: Collective Memory in the Light of 
History,” arose when the Canadian Institute of Ukrai- 
nian Studies (CIUS) invited Vladyslay Hrynevych, а 
seniorresearch associate at the Institute of Political and 
Ethnic Studies, National Academy of Sciences of 
Ukraine, to Edmonton. His publications on World War 
II, especially his article “Mit viiny 1 viina mitiv” (The 
Myth of the War and the War of Myths”), which ap- 
peared in the May 2005 issue of the periodical Krytyka, 
attracted the attention of scholars in the West to this 
topic. In the article Vladyslav Hrynevych outlined the 
construction of the Soviet myth of the war and, follow- 
ing Ukraine’s independence, its partial deconstruction 
and the creation of a competing national myth. The deep 
divisions in the collective memory of the war among 
Ukrainians today reflect a situation in which neither 
competing myth — the Soviet or the national — holds 
sway throughout the country. 

The workshop, which took place on No. 29, was 
sponsored by CIUS and co-sponsored by the Depart- 
ment of History and Classics at the University of 
Alberta. It was organized into four panels (during which 
presentations were made). and a final round table ses- 
sion. Opening remarks were delivered by Dr. Leslie 
Cormack, chair of the Department of History and Clas- 
sics, and Dr. Zenon Kohut, director of CIUS. 

The first session featured papers by Drs. Serhii 
Plokhii and Serhy Yekelchyk. Dr. Plokhii of CIUS and 
the Department of History and Classics spoke on re- 
cent attempts to commemorate the 1945 Yalta Confer- 
ence, focusing on the proposal to erect a monument in 
the Crimea where Stalin would be featured. The other 
panellist, Dr. Yekelchyk, from the Departments of His- 
tory and Germanic and Russian, University of Victoria, 
spoke on the initiation of Soviet mass political rituals 
in Kyiv in 1943-1945 and the formation of a collec- 
tive memory of the war. 

In the second panel the first paper was given by Dr. 
Bohdan Harasymiw, Professor Emeritus of Political 
Science, University of Calgary. He spoke on how views 
on World War II were used by political forces in the 
recent Ukrainian electoral campaigns of 2002-2006. 


An arresting performance 
at St. Michael’s 


(SMHG/UkrNews)—Dec. 7 St. Michael’s Long Term Care Centre and 
the Millennium Pavilion Seniors’ Lodge hosted the Edmonton City Police 
Association, in a special Christmas concert and performance for the resi- 
dents, families, volunteers and friends of St. Michael’s. Over 35 pipers, 
drummers, singers, and other performers joined hundreds in St. Michael’s 


Heritage Hall for this special event. 


“We're happy and proud to invite and host City Police members and 
their families to our home at this wonderful time of year,” said St. Michael’s 
President and CEO Stan C. Fisher. It’s especially rewarding to have them 
share their ‘caring with love and dignity’ with the many seniors of St. 
Michael’s who today are still wishing to be a part of this great commu- 


nity”. 


The St. Michael’s Health Group is a volunteer, not-for-profit organiza- 
tion incorporated under the Societies Act of Alberta. Its operations in- 
clude: a 152-bed Long Term Care Centre, the 69-suite Millennium Pavil- 
ion Seniors’ Lodge, Supportive Housing facilities in Spruce Grove and 
Vegreville. The group manages The Ashbourne, a 110-suite Supportive 
Housing facility in Edmonton, operates the Family Health Centre, Retail 
Pharmacy, x-ray and mobile x-ray programs, Adult Day Support programs, 
and a Community Outreach Program for seniors living in'the community. 


Vladyslav Hrynevych, the second panellist, spoke on 
the historiography of World War П as a factor in con- 
temporary Ukrainian politics, focusing on the litera- 
ture produced since independence. Per Anders Rudling, 
a graduate student in the Department of History and 
Classics, U of A, then presented a paper on “The Great 
Patriotic War’ and the making of modern Belarus, in 
which he showed how the Soviet myth of the war has 
remained virtually unchallenged in today’s Belarus. 

The third session featured Dr. David Marples, De- 
partment of History and Classics and CIUS, who gave 
a paper reviewing recent literature on the SS Division 

“Halychyna’ that has appeared in Ukraine. Dr. Peter 
Potichnyj, Professor Emeritus of Political Science, 
McMaster University, spoke on the Litopys UPA as a 
source for the study of the national liberation struggle 
in Ukraine. To date, about 60 volumes have been pub- 
lished in three series. A quite detailed description of 
the Litopys UPA can be found on the Internet at http:// 
www.litopysupa.com. 

The fourth panel was opened by Jars Balan of CIUS, 
who spoke on working on his father’s memoir on World 
War II. Dr. John-Paul Himka of the Department of His- 
tory and Classics shared his thoughts on Daniel 
Mendelsohn’s book Lost, which describes the author’s 
attempt to understand the killing of six of his relatives 
in Ukraine in the context of the Holocaust. Dr. Bohdan 
Klid of CIUS gave the last presentation in which he 
analyzed texts of songs on World War II in Ukrainian 
rock music. 

During the final session Hrynevych spoke on recent 
historical writings on World War II in Ukraine and on 
identifying areas where additional research is needed. 

In addition to the ten panel participants, the work- 
shop was attended by other members of the academic 
community, and from the community at large. The ses- 
sions were chaired by Drs. Natalia Kononenko, Serge 
Сірко, Natalia Pylypiuk and Oleh IInytskyj. 

Several days before the workshop, on Nov. 24, CIUS 
sponsored the screening of a three-part series on World 
War II, Zvorotnii bik viiny (The Other Side of the War), 
which had been shown on Ukrainian TV. Vladyslav 
Hrynevych, who was the historical consultant for the 
much-discussed series, introduced the film and then 
answered questions from the audience following its 
showing. 

The two events sponsored by CIUS showed that there 
was much interest in the academic as well as general 
community on how Ukraine in World War II was being 
portrayed and remembered in Ukraine today. 
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Seasons Greetings from 


Newman Theological College! 


Thinking about your New Year Resolutions? 


How about a Newman 
Resolution: 
Learn more about your faith! 


Registration still open for 


Winter courses! 
Newman 
Theological 
College 


15611 St Albert Trail, Edmonton, AB 


(780) 447-2993 1-800-386-7231 


Beceaux Ceam 
Різдва 


Христового 


та 
Щасливого 


Нового Року 


Gacrengiire сголи.,. 


Українському народові в Діяспорі та Україні, українським 
Церквам, церковним, громадським і політичним 
організаціям та нашому членству і прихильникам 
бажають 
Організації Українського Державницького Фронту при 
Домі Української Молоді в Едмонтоні 


З радісними 
святами Різдва 
Христового та 

Новим Роком 
сердечно вітаю 


українську громаду 


MLA Bill Bonko 


Edmonton-Decore Constituency 
#213, 12907 - 97 Street 
Edmonton, Alberta 
(780) 414 - 1328 
edmonton.decore @assembly.ab.ca 


Ukrainian 
Canadian 


ARCHIVES & MUSEUM 


Христос 
Раждається 


At this special time of year, the Ukrainian Canadian Archives 
and Museum of Alberta thanks you for your ongoing support 
and wishes you a Merry Christmas. May God bless you and 


yours with health and happiness throughout 2007! 


DEDICATION 


WHEATLEY SADOWNIK 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


May Christmas and the Holiday season 
bring you prosperities and happiness! | 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


2000 SUN LIFE PLACE - 10123-99 STREET - EDMONTON, ALBERTA - T5J ЗНІ 
TEL (780) 423-6671 


FAX (780) 420-6327 


Веселих 
Різдвяних Свят 
та щасливого 
Нового Року 


Home of the Ukrainian Community Council 


i 


Delton Branch 496-2338 servuscu.ca 


servus 


credit union 


feel good about your money. 


о 


Веселих Різдвяних Свят та 
щасливого Нового Року! 


Key 
М 


SAUSAGE MAKERS” 
Delicatessen Meat Market 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 


¢ Wood smoked bacon 

г Smoked turkeys 

Delicatessen sausages and cheese 
° Freezer beef, veal, pork 

» Social packs 

¢ Kobassa with impeccable taste! 

° Hot from our own smokehouses. 


™ property of 
CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 


Члени Інституту Дослідів Волині i Т-во «Волинь». 


Вшанування членів Інституту 
Дослідів Волині і Т-ва «Волинь» 


Вже самий заголовок говорить 
про що йтиме мова. Не вперше 
зібралися члени цих інституцій і 
гості на таку імпрезу, але на цей 
раз мабуть востаннє. 

У тяжкий післявоєнний час 
організовувалися ці інституції. 
Засновники мали добру візію, 
чудові ідеї і плани, мали й 
молодечий запал для втілення їх у 
життя, були готові віддавати себе 
українській народній справі на 
далекій від Батьківщини, але 
поматеринському рідній канадсь- 
кій землі. Кажуть, що якщо є 
студенти, то й знайдеться учитель. 
В цьому випадку тим учителем 
для них став прибувший до Канади 
Митрополит Іларіон (проф. Іван 
Огієнко). Один бік справи був по-- 
лагоджений, залишалося відкри- 
тим питання фінансів. До вирі- 
шення цієї проблеми взялися всі в 
той час ще юні й молоді. Тепер 
вони вже давно бабусі 1 дідусі, а 
декотрих вже покликав до себе 
Господь. Вечорниці, колодки, Ba— 
реники, біньго 1 тд. почали прино - 
сити кошти на оплату видань. 
Справа була поставлена на добре 
організовану основу і скоро про ці 
організації почув увесь світ. Чле- 
нами ставали волиняни і неволи- 
няни по всьому світу розсіяні. Але 
до певного часу, бо така природна 
закономірність, що народжене 
росте, набирає сили, а тоді неза- 
мітно приходить час і воно росте 
в протилежному напрямку. Тож, 
немає нічого дивного, що така 


доля спіткала i Інститут Дослідів 
Волині і Т-во «Волинь». Проте 
волиняни не оплакували себе, не 
журилися, що ж то буде далі. Ні, 
вони після проголошення неза- 
лежності України почали уком-- 
плектовувати своїми книгами біб-- 
ліотеки університетів, шкіл, пуб-- 
лічні, висилали на приватні адре- 
си, тощо. Книги, звичайно, не HO— 
ві, але надзвичайно цінні, бо за час 
совєтського режиму про такі 
книги було навіть рисковано 
згадувати. А друкованому слову 
Митрополита Іларіона, то й ціни 
немає в Україні, на нього там 
справжній голод, як пишуть у 
листах з України, про що звіту- 
вали п-ні Н. Шаварська. Жаль 
тільки, що Славний Син України, 
Великий Мислитель, не дожив до 
тих днів, щоб зміг фізично 
повернутися в Україну, за якою 
тужив, про яку мріяв і для якої 
віддавав свій талант, свої знання. 
Д-р С. Радчук у свойому слові 
відзначив велику заслугу і бл. п. 
д-ра Юрія Мулика- Луцика, дов-- 
голітнього голови редакційної KO— 
легії, котрий вже після смерті 
Митрополита зредагував три томи 
надзвичайно цінного Етимологіч-- 
но-Сематичного українського 
словника (це класика - як висло-- 
вився д-р Радчук, президент цих 
інституцій), а четвертий закінчила 
колишня студентка Митрополита, 
д-р Магдалина Ласло-Куцюк. 
Члени Управи д-р Сергій Радчук, 
Надія Шаварська і Ніна Лугова, 


Українська Канадська Фундація 
їм. Тараса Шевченка 


Щиро Вітає Усіх жертводавців 
і прихильників з нагоди 


Різдва Христового та Нового Року! 


Христос Родився! 


Рада Директорів 


Андрій Гладишевський Q.C. Олег Герус 
Богдан Галькевич Ярема Келебай Томас Бодей 
Софійка Качор Борис Балан 


202- 952 Main Street 
Winnipeg, MB R2W 3P4 
1-866-524-5314 
www.shevchenkofoundation.com 


завдяки щедрій пожертві бл. п. д- 
ра Сергія i Марії (Талки) Кротю- 
ків, відправили в Україну 390 
книжкових пачок, кожна вагою в 
середньому 25-30 кг, вартістю 
книжок на 375 тисяч канадських 
доларів. До них зверталися з 
України самі, а також адресами 
забезпечував їхній представник в 
Україні, історик, журналіст, пат- 
ріот України Володимир Рожко. 
Праювали від самих початків 
заснування не думаючи ні про оп- 
лату, ані про подяку чи признання 
і на такій ноті закінчили. Але 
незвідані путі Господні - вдячна 
Україна сказала їм вже не один раз 
своє спасибі. Крім листів подяки 
від адресатів, на цей раз було Ha— 
городжено «Орденом Св. Мико- 
лая Чудотворця» від Патріярха 
Філарета адвоката д-ра Сергія 
Радчука, Президента. А прото- 
пресв. д-р Степан Ярмусь, д-р 
Сергій Радчук, Надія Шаварська, 
Ніна Лугова і Галина Онуфрійчук 
(її покійний муж був тим живим 
двигуном, під проводом якого 
працювали дружно і злагоджено) 
в нагороду за свою працю отри- 
мали «Грамоти на знак благосло-- 
вення» від Патріярха Філарета, 
«Почесну Грамоту» від колишньо-- 
го Голови Рівненської обласної 
державної адміністрації Василя 
Червонія і «Подяки» від Голови 
Волинської обласної державної 
адміністрації Володимира Бонра. 
Після вручення цих нагород, при-- 
вітали Президента Інституту Дос- 
лідів Волині 1 Т-ва «Волинь» д- 
ра Сергія Радчука з 80-літтям з 
дня його народження, вручили 
букет червоних троянд і заспівали 
славень многоліття. 

На місці буде сказати, що сво- 
єрідне щире спасибі члени управ 
Інституту Дослідів Волині і Т-ва 
«Волинь» висловили посмертно 
Митрополиту Іларіону, оплатив-- 
ши кошт написаного в Україні 
портрета Митрополита Іларіона, 
який разом з іншими чотирма 
митрополитами Канадської Мит-- 
рополії, першим Митрополитом 
якої він був, буде в Канцелярії 
Консисторії УПЦК. А про діяль- 
ність Інституту Дослідів Волині і 
Т-ва «Волинь», ядром і серцем 
яких був Митрополит Іларіон і 
довірив лише їм свої праці для 
видання i перевидання, напише 
коротку історію правнучка пле- 
мінниця Митрополита Іларіона д-- 
р Ірина Тюрменко в Україні. 

Ось так коротко про закінчення 
праці Інституту Дослідів Волині i 
Т-ва Волинь в Канаді. Признання 
й Подяка та Многая літа живим і 
Вічная пам'ять відійшлим у 
Вічність. 


Марія T. Корчевич 
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Participating dancers at Retro Night. 


UNF puts on Retro Night 


(UkrNews)— The Ukranian National Federation of 
Edmonton, the Ukrainian Women’s Organization and 
the Suziria theatrical group presented Retro Night at 
the UNF Hall, Nov. 18. 

The event was put on to celebrate the great music of 
the past and the beautiful dances of different times. 

Memories and feelings of ‘older’ Suziria members 
and enthusiasm of youth made it a success. 

Participating dancers were: Volodymyr Grytsiv and 
Mariana Mykhaylyak, Mykola Nykyforuk and Solomia 
Tsisar, Andriy Nykyforuk and Mariana Sech,, Stepan 
Cybulsky and Bohdana Nykyforuk, Taras Tymkevych 


and Katya Kovalchuk, Darcy Gulka and Nataliya 
Grytsiv, Roman and Vira Mykhaylyak. 


The DJ was Valeriy Semenko. His assistants were 


Volodymyr Grytsiv and Mykola Nykyforuk. 

Participating in the costumes of the past demonstra- 
tion were: Oleksiy and Iryna Karpenko, Nataliya 
Grytsiv, Luba Tsisar, Rozaliya Faryna, Yana Vyhowska, 
Alla Semenko, Iryna Grytsiv, Vira Mykhaylyak. 

Costumes presented during the event were from pri- 
vate collections of Valentyna Dobrolige and Rozaliya 
Faryna. 


OMNI Television to apply for Alberta channel 


(UkrNews)— OMNI Television, 
which operates two multicultural 
television stations in Toronto, is 
planning to expand into Alberta. 

“Growing ethnic communities in 
Calgary and Edmonton do not have 
access to a local television outlet or 
voice. Our application is designed 
to fill that void. The presence of lo- 
cal multilingual and multicultural 
television stations in Calgary and 
Edmonton will not only ease the in- 
tegration of new immigrants, it will 
also serve to reflect the needs and 
demands of local ethnic communi- 
ties in both markets,” states OMNI 
television in a summary of an ap- 
plication it has submitted to the Ca- 
nadian Radio-Television and Tele- 
communications Commission. 

OMNI Alberta will have one sta- 
tion for the province, but two stu- 
dios in Edmonton and Calgary to 
produce local programming, said 
OMNI representatives Paritosh 
Mehta, Director of Independent 
Television Production Development 
and Melanie Farrell, Director of 
Communications at a meeting with 
representatives of Edmonton’s 
ethnocultural communities at World 
FM, Dec. 6. 

“OMNI Alberta will produce 
three weekday regional newscasts, 
serving the largest and fastest grow- 
ing ethnic communities in Calgary 
and Edmonton,” says the brief. 

“The availability of news-gather- 
ing and news producing facilities in 
each market will ensure that we have 
on-the-ground resources at each sta- 
tion to cover local news or gauge 
local reaction. The regional format 
will ensure that local communities 
in each market are equally informed 
about important issues in Alberta’s 
two largest markets, establishing a 
broader perspective overall,” it adds. 

In its application OMNI pledges 
to provide: 


» 75+ hours of ethnic program- 
ming each week, with a commitment 
to at least 80% in peak prime time; 

е Broad service, with local ethnic 
programming serving at least 20 eth- 
nic groups every month, in at least 
20 different languages; 

е Prime time regional newscasts, 
with news gathering and production 
facilities in each of Edmonton an 
Calgary, 

» Commitment to cross-cultural 
programming, increasing accessibil- 
ity and establishing a forum for dia- 
logue and understanding; 

e Establishment of a strong and 
effective Advisory Board in Alberta 
to reflect the needs and concerns of 
local ethnic communities in Calgary 
and Edmonton 

e Initiatives to foster the develop- 
ment of new media content, whether 
as components of existing programs 
or new features for the OMNI TV 
website; and 


Vie oe Boa ay 


¢ $10 million for the development 
and production of Canadian ethnic 
programming by Alberta-based in- 
dependent producers. 

That $10 million would be bro- 
ken down as follows: 

¢ $4 million for dramas and docu- 
mentaries, including $300,000 for 
project development and a mini- 
mum 10% funding commitment for 
Aboriginal programming initiatives; 

¢ $4 million for cross-cultural ini- 
tiatives, including $300,000 for 
project development and a mini- 
mum 10% funding commitment for 
Aboriginal programming initiatives; 

¢ $1 million for an official lan- 
guage media educational initiative; 

» $500,000 for local program pi- 
lots for under-served groups; 

» $250,000 to support the Cana- 
dian Ethnic Media Association; 

» $250,000 to support the devel- 
opment of ethnic new media 
projects. 


Cb 


Merry Christmas! 
Христос Раждається! 


CFR 


Gregory Panchyshyn, CFP 
Financial Consultant 


12315 Stony Plain Road, Edmonton, AB T5N 3Y8 
Ph. (780) 488-3828 Ext. 253 


Investors Group Financial Services Inc., І.С. Insurance Services Inc.* 
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1-800-880-8845 (toll Free) 


Fax (780) 488-3822 panchg1 @investorsgroup.com 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


ревно Corn 


BARRISTERS, SOLICITORS, NOTARIES 
Anton M.S. Melnyk* 
Q.C., C.Arb., B.A., LL.B., LL.M. 


PHONE: (780) 428-8900 
Direct Extension 305 s 
FAX: (780) 429-8889 


888 CN TOWER, 
10004 - 104 AVENUE 
EDMONTON, ALTA T5J 0K1 


* Denotes Professional Corporation 


7 License Sponsored by The Great West Life Assurance Company 


With warmest wishes for a Christmas and 
everything that brings you happiness! 


2007 TOURS TO UKRAINE 


Apr 30-May 15; June 4-19; July 2-17; Sept 6-21; 


Oct 4-19 


Peter Drosdowech's GRAND TOURS of WESTERN UKRAINE feature: 


visits to cities, villages, bazaars, indoor and outdoor museums, churches and 


monasteries, forts and castles, cultural events and concerts, and much more. 


These ALL-INCLUSIVE TOURS are guided in English and include: 
airfare, quality hotels and resorts, all meals, chartered bus and admission to events. 


Vancouver $4245. Edmonton or Calgary $4145. Saskatoon or Regina $4045. 
“Winnipeg $3895, Toronto $3745. |(ніар Season July 2-17 Tour. add 5300) 


Prices are per person (double occupancy). 


(Single occupancy: add $400.) 


Aittine/Alport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra costs. 
Toll-free 1 888 269 3013 or E-mail:ToursToUkraine@mts.net 


www. ToursToUkraine.ca 
TOURS TO UKRAINE A DIVISION OF UKRAINE VENTURES LTD. 


Українське Національне Об'єднання 
Організація Українок Канади 

їм. О. Басараб 

Українська Стрілецька Громада 
Український Драматичний 
Ансамбль «Сузір'я» 

Український Дитячий 
Драматичний Гурток «Джерело» 
Молодеча орхестра «Чайка» 


MEMBER OF CANADA'S NATIONAL UKRAINIAN FESTIVAL; AFFILIATED WITH TERRI'S TRAVEL INTERNATIONAL 


Вітають всіх своїх членів та прихильників, весь 


український народ з Різдвяними Святам 
наступаючим Новим Роком. 


ита 


Хай Різдвяне світло лине в кожну хату, 


В кожнім серці свій залишить слід! 
Будьте дужі, щирі і багаті, 
Щастя Вам і довгих многих літ! 
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Радісних Різдв'яних Свят та щастя й кріпкого 
здоров'я в Новим Року бажає 


Alann J. Nazarevich 


Barrister & Solicitor 


Tax, Corporate & Estate Planning 


9803 - 31 Avenue 
Edmonton, Alberta 
TON 1C5 


Tel: (780) 430-0363 
Fax: (780) 430-0984 
anazar @telusplanet.net 


Веселих Свят ma 
щасливого Нового Року 


Рева 
4/ (4, 

| 
Рагкааїе-НідніРагк 


Community Office 
2849 Dundas St. West (416)769-5072 


ча 


Get Peggy’s Newsletter at www.peggynash.ca 


IVAN FRANKO UKRAINIAN SCHOOL _ 
OF UKRAINIAN STUDIES 


КУРСИ УКРАЇНОЗНАВСТВА ім. 
ІВАНА ФРАНКА 


10611-110 Avenue, Edmonton, АВ T5H 2W9 


Засновані в 1956 


Шановна українська громадо! 
Сердечно вітаємо Вас з наступаючим Різдвом Христовим 
i Новим Роком! Нехай новонародженний Ісус 
благословляє Вас любов'ю, здоров'ям i миром, a Новий 
рік засіється достатком і благополуччям у вашій родині. 
Бажаємо Вам щастя на многії літа. Веселих свят! 

Христос Рождається! 
З найкращими побажаннями директор, 
вчителі, батьки та учні Курсів Українознавства. 


затвердженна Міністерством Освіти Альберти 
україномовні лекції 

4- річна програма навчання 

викладає предмети: українську мову, літературу, історію, 
географію, культуру 

подає кредити за українознавство 10, 20, 30 

професійні вчителі 

подорож на Україну що року 


Нарід у світі. 
З нами Бог! 
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Праця над "Березою 


Картузькою"? завершується 


Одногодинний документальний 
фільм "Береза Картузька 1934- 
397, про відомий польський кон- 
центраційний табір, наближається 
до кінця. Прем'єра передбачуєтся 
навесні 2007 р. Цей фільм, nep— 
ший на цю тему, насвітлює полі - 
тичну ситуацію на західньоукра - 
їнських землях під польською 
окупацією між Першою й Другою 
світовими війнами. Автор фільму 
- Юрій Луговий - режисер-про- 
дуцент з Монтреалю відомий сво-- 
їми попередніми фільмами. Веду-- 
чий голос у фільмі - Богдана Бе- 
нюка, відомого актора театру й 
кіно, викладача і телеведучого. 
Вінчлен кінемотографістів Ykpa— 
їни та лавреат Державної премії 
України ім. Олександра Довжен-- 
ка, З 1980 року він працює в На- 
ціональному українському драма - 
тичному театрі iM. І. Франка. 

Музику до фільму скомпонував 
тернопілець, Роман Луговий, який 
працює в Києві. 

Завдяки співпраці з українсь- 
кими фахівцями, було можливо 
знизити деякі кошти в реалізу-- 
ванні цього фільму. 

Фільм "Береза Картузька" ре- 
алізується за підтримкою різних 
організацій і осіб у Канаді й Аме- 
риці, які доцінюють важливість 
творення документальних фільмів 
про події 20-го століття в історії 
України. Свідки поволеньки відхо-- 
дять 1 тратяться свідчення - першо - 
джерельний матеріял для відтво-- 
рення цих подій. Багато з цих свід- 


Зліва на право: Режисер Юрій Луговий, 


ків, які пережили Березу Картузь- 
ку, прибувши до Канади, будували 
організаційне життя - Просвіти, 
УНО, та Кредитові українські 
спілки, а пан Петро Башук був 
одним з основників Фундації ім. 
Тараса Шевченка в Канаді. 
Протягом п'ятьох років праці 
над фільмом люди, читаючи про 
цей проєкт у газетах, зголошували 
свою підтримку. Наприклад, пані 
Марія Пакош-Клим повідомила 
що її батька, Павла Клима, взяли 
до Берези Картузької й дуже над 
ним знущалися. В Чікаго, Павло 
Клим був активним членом Плас- 
ту й загальної української грома-- 
ди. Після його смерти, донька 


актор Богдан Бенюк, 


композитор Роман Луговий. 


Марія Пакош, переглядаючи його 
архіви, віднайшла детальний 
рисунок тюрми, зроблений 
батьком. Цей рисунок включено 
в фільм. Пані Пакош, разом з 
паном Левом Боднарем, провели 
збірку й зібрали поважну суму на 
закінчення фільму. Це допомогло 
закупити архіви, які коштували 
понад 20,000 американських дол. 
Надіємося, що цей фільм кине 
світло на цю епоху. 

За додатковими інформаціями 
прошу звернутися до "Береза 
Картузка"?, 2330 Beaconsfield Ave, 
Montreal, Quebec, НАА 2G8. Тел. 
514-481-5871 | або email: 
<mmlinc@hotmail.com>. 


Остання зустріч з композитором Фоменком 


Оксана Бризгун - Соколик 

Це було осінню 1961 року. До To— 
ронта прилетів 3 Ню- Йорку компо-- 
зитор Микола Фоменко. На летови-- 
щі вітали його моїх двоє учнів, Ган-- 
дзя та Андрійко з китицею веселих 
помаранчевих чорнобривок. 

Тут він мав зустріч з «Ініціятив-- 
ною групою для видання платівки 
творів Фоменка», що і вийшла піз- 
ніше, як одинока в той час зі сим- 
фонічною оркестрою. Мав зустріч 


З Різдвом Христовим 
"святом великої радости та надії, щиро вітає голову Помісної Української Католицької 
Церкви, Блаженішого Патріярха Любомира, Високопреосвященного Митрополита 
Лаврентія, Адміністратора о. В. Гупала, усе Духовенство, Чернецтво, Мирян, Проводи і 
Членство Українських Громадських, Організацій та Інституцій та ввесь Український 


Веселих Свят і щасливого Нового Року 


складає 


_ ЦЕНТРАЛЯ УКРАЇНЦІВ 
КАТОЛИКІВ 
Едмонтонської Кпархії 
з її складовими організаціями 


Оля Глусь, голова Централі 
Йосип Синишин, голова Братства YKK 
Галя Сірман, голова ЛУКЖК 
Маргарета Батті, голова УКЮК 


Христос Народився -- Славімо Його! 


з видавцями платівки пісень для 
дітей «Пісні і казки» на якій мали 
бути, (і потім були) дві його пісні. 
Відвідав поетесу хору Ніну Мудрик 
- Мриц, члена Ініціятивної групи. 
Захоплений збіркою її поезій «CBi— 
танки і сумерки» хотів до них писа-- 
ти музику: «Це будуть прекрасні 
музичні цукерки...». 

Микола Фоменко мав також 
зустріч з громадою в залі УНО 
(298 College St.), де його вітали 
стоячи невтомними оплесками. 
Розказував про свої пляни та слу-- 
хав концерт, в якому виконували-- 
ся виключно його твори. Багато 
зустрічей, багато плянів, включно 
з мрією написати оперу «Мазепа». 

Коли Фоменко почув, що в То- 
ронті є тяжко хворий диригент 
проф. Лев Туркевич, відвідав і йо-- 
го. Повернувся додому пригноб- 
лений: «Він знає, що відходить, 
але не дає це відчути. Які тяжкі 
переживання мусить мати. ..». 

6-го жовтня прощали ми Фомен-- 
ка на летовищі. Літак називався 
«Електра», так як одна з опер. Ще 
ми сміялися, що з музикою прощає 
Торонто композитора. 

Два дні пізніше, 8-го жовтня 
вночі, несподівано, серце Миколи 
Фоменка перестало працювати. 
Проф. Лев Туркевич дуже 
переживав що вістку та останню 
зустріч з композитором а 4-го 
листопада і сам відійшов у 
Вічність, щоб Там зустрітися 
знову з Миколою Фоменком. 

Згадаймо ж їх сьогодні, у 45-ту 
річницю смерти, «незлим тихим, 
СЛОВОМ»... 

Лев Туркевич, родом з Бродів, 
народився 4.5.1901 р., помер 
4.11.1961 року. Диригент, музичну 
освіту здобув у Львові та Відні. 
Працював як оперний диригент в 
Бидгощі, Варшаві та Познані а 
потім у Львові. В роках 1939-41 
був музичним керівником театру 
їм. Лесі Українки у Львові, в роках 


1941-44 музичним керівником 
львівської опери. В діяспорі проф. 
Туркевич був диригентом чисель - 
них хорів, в Торонті в роках 1951 
і 1959 приготовив два симфонічні 
концерти, що в наших тодішніх 
обставинах було немале зусилля. 
Останній раз диригував симфо-- 
нічною оркестрою на відкритті 
пам'ятника Шевченка у Вінніпегу. 
Завзятий шахіст, скромний та 
товариський. 

Микола Фоменко народився 
25.12.1894 в Ростові на Дону. 17- 
літнім почав музичні студії в Хар- 
кові. В 1915 р. був покликаний до 
російської армії та висланий на 
кавказький фронт, де був два рази 
ранений. Працював у Харкові ав 
Москві, у всесоюзних змаганнях, 
його оперна казка «Івасик Теле-- 
CHK» здобула першу нагороду. Од- 
нак після від'їзду на Захід його 
ім'я зникло з енциклопедій СССР. 

По війні Фоменко з дружиною 
співачкою Ізабеллою Орловською 
поселився в Бруклині, Н.Й. Для 
прожиття грав по церквах на ор- 
ганах. В Українському й Музич- 
ному Інституті вчив дітей музики, 
та компонував. Залишив велику 
музичну спадщину: опери «Танна» 
та «Маруся Богуславка», оперну 
казку «Івасик Телесик», 2 сим- 
фонії, твори для фортепіяна, 
скрипки, співу, молодечий KOH— 
церт для оркестри та фортепіяна 
та багато творів для дітей. Його 
творчість повертається в Україну 
а пісня «Любіть Україну» до слів 
Сосюри залишиться його «печат-- 
кою» в музичнім світі. 

45 років тому відійшли ці дві 
великі постаті, Микола Фоменко 
та Лев Туркевич, з нашого світу, з 
щоденного музичного життя. Але 
пам'ять про них залишиться 
назавжди поміж нами, а головно 
у царині музики, де їхній вклад 
залишається тривким пам ятни-- 
ком у майбутність. 
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Rada ignores Yushchenko’s 
budget demands 


(Ukrainian Journal)-Parliament, led by the pro-goy- 
ernment coalition, ignored key demands from Presi- 
dent Viktor Yushchenko on Dec. 19 when it had voted 
to approve the 2007 budget, a senior aide to the presi- 
dent said. 

Arseniy Yatseniuk, Yushchenko’s deputy chief of 
staff, said he will recommend the president to again 
veto the budget, a move that will most certainly lead to 
financial crunch next month. 

“Parliament is carrying out a forced scenario of push- 
ing through the budget that is not acceptable for the 
society,” Yatseniuk said after the vote. “It can’t be 
signed.” 

The development highlights an escalating standoff 
between the pro-Western president and the pro-Rus- 
sian government over the country’s foreign and eco- 
nomic policies that may lead to a major political crisis. 

Yushchenko vetoed the budget a week earlier as he 
had urged the government to increase minimum wages 
and pensions, the spending that requires an extra $1 
billion in 2007, according to the presidential office. 

Yatseniuk said that shifting resources efficiently 
within the budget, for example by cutting state invest- 
ments on building a new airport in Donetsk, would cut 
the required extra spending to US$160 million. 

But First Deputy Prime Minister and Finance Minis- 
ter Mykola Azarov, Ukraine’s economic tsar, said that 
accommodating Yushchenko’s demands would cost 


extra $2 billion in 2007. He argued that such spending 
would slow down the country’s economic growth. 

“What happens is an example of profanation and ir- 
responsibility,” Azarov said. “Boys decided to play a 
war against their own country and against the Cabinet 
of Ministers. Nothing will come out of this.” 

The development shows that the president and the 
government made very little progress over the past four 
days while trying to agree on the budget following a 
meeting on Dec. 15. 

The government faces a deadline of Dec. 31 to ap- 
prove the budget or otherwise it would face a financial 
crunch next month that may postpone a number of the 
country’s social projects. 

Unless the budget is approved by Yushchenko, 
Ukraine’s state spending in January will be limited to 
1/12 of the spending the previous year. This means the 
government may be short of at least $400 million in 
January 2007. 

The government has been apparently preparing for 
the worst-case scenario as it had planned to borrow 
about $300 million on international capital markets this 
month. The government planned to issue Eurobonds 
denominated in Japanese yens, according to the Finance 
Ministry. 


Quick, dirty fix to a long-term 
energy problem 


By Roman Kupchinsky 

(RFE/RL)—The specifics of Ukraine’s coal initia- 
tive have been made more clear since Prime Minister 
Viktor Yanukovych first floated the idea during his visit 
to the United States. 

During his speech at the Center for Strategic and In- 
ternational Studies in Washington on Dec. 4, 
Yanukovych reasoned that Ukraine’s coal reserves 
would be an obvious solution to the country’s efforts 
to reduce its dependence on natural gas. 

Upon his return, Yanukovych and Coal Industry Min- 
ister Serhiy Tulub announced that Ukraine plans to build 
seven new coal mines. 

“We will begin developing the technical-economic 
projections next year,’ Tulub told Interfax, adding that 
construction would begin in 2008. 

Coal Industry Ministry officials estimate that Ukraine 
would have to invest 20 billion hryvnias (US$3.9 bil- 
lion) into the project at a time when it is being prodded 
by the West to close down inefficient mines and retrain 
miners. 

Ukraine’s coal production is already significant. In 
2004, Ukraine imported 6.5 million tons despite min- 
ing 59.7 million tons of washed coal of its own. The 
new mines would increase annual output by 17.7 mil- 
lion tons 

Estimates of the country’s coal reserves vary. The 
World Energy Council estimates Ukraine’s reserves at 
52 billion tons — 8th largest in the world. The Ukrai- 
nian government in 2006 put its estimate at 117.5 bil- 
lion tons. d 

Uksaine’s appetite for coal is voracious. It currently 
accounts for 40 percent of the fuel used in power plants, 

10 percent in district heating plants, and 45 percent in 
industry. 

But the country’s dependence on foreign gas is 
equally great — and the immediacy of its need to ad- 
dress the issue became crystal clear early in the year 
when Russian gas cut-offs and price negotiations made 
life miserable for citizens and the politicians who rep- 
resent them. 

The suggestion of increasing coal production as a 
solution to Ukraine’s overdependence on Central Asian 
and Russia gas is not a new one. It has been mentioned 
numerous times by the various administrations in Kyiv, 
yet none went so far as to construct new mines. 

A lack of urgency — one that no longer exists — 
was one factor. When Turkmen and Russian gas des- 
tined for Ukraine was priced artificially low, former 
President Leonid Kuchma’s government did not see the 


need to rush into expanding coal production. 

Rampant corruption within the coal industry was an- 
other reason. Long regarded as one of the most corrup- 
tion-prone industries in Ukraine, coal mining is the 
mainstay of regional coal barons and clans in the 
Donbas region. These powerful figures have been able 
to exercise their political influence by calling strikes 
that can threaten to cripple the national economy. Few 
in Kyiv have been willing to challenge the barons — 
or hand them more power by building new mines. 

In addition, the overall inefficiency of coal mining 
in Ukraine has scared away foreign investors, while 
geological factors have made coal mining in Ukraine 
an expensive, inefficient, and dangerous business. 

In the Donbas region, for instance, 35 percent of the 
coal beds are “steep enough to make extraction of coal 
possible only by hand,” according to the International 
Energy Agency (IEA). This leads to highly dangerous 
working conditions and accounts for the high mortal- 
ity rate among coal miners in Ukraine. 

These realities have led the World Bank and other 
lending institutions to suggest for years that Ukraine 
would be better off giving up on trying to rehabilitate 
its aging and injury-plagued mines. 

The construction of seven new large mines would 
mark a complete reversal of this thinking. 

More miners would be needed, requiring the con- 
struction of housing, medical facilities, sports and rec- 
reational clubs, schools, and transportation networks. 

A determination would also have to be made on 
whether the new mines would be state-owned or pri- 
vate. 

In 2001, the government launched a program 
whereby it would first denationalize mines, then 
corporatize them, and finally auction them off to stra- 
tegic investors. By 2003 privatizations were delayed 
and the mines were reorganized into state enterprises. 

An underlying, and potentially more serious long- 
term issue, however, is Yanukovych’s readiness to re- 
sort to a quick fix to Ukraine’s energy crisis when the 
opportunity to implement conservation programs and 
find efficient fuel alternatives has presented itself. 

Ultimately, the increased use of its coal reserves will 
reduce Ukraine’s dependency on Gazprom and 
Turkmen gas. But that success will come at the expense 
of efforts to lower carbon emissions and to correct en- 
vironmental damage incurred from past abuses. In ad- 
dition, the country will be missing the chance to adopt 
a forward-thinking solution to the problem of ensuring 
future energy supplies. 
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Merry Christmas and a Happy New Year! 
Христос Раждається! 
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Kazakhstan, Ukraine 


discuss nuclear projects 


(RFE/RL)— Kazakhstan and Ukraine on Dec. 14 said they were inter- 


ested in developing joint nuclear projects. 


Those could include Ukraine’s participation in the construction of nuclear 


power plants in Kazakhstan. 


The plans are outlined in a joint statement signed in Astana Dec. 14y by 
Kazakh Prime Minister Daniyal Akhmetov and his Ukrainian counter- 


part, Viktor Yanukovych. 


The two men vowed to boost further bilateral economic ties. 


Trade volume between the two countries is expected to reach US$1.5 
billion this year and Yanukovych said he hoped it would continue to grow 
in 2007. Akhmetov апа Yanukovych also said Kyiv and Astana supported 


each other’s bid to join the World Trade Organization next year. 


Yanukovych, who 15 on a two-day visit to Astana, later met with Kazakh 


President Nursultan Nazarbaev. 


Addressing a news briefing after the talks, the Ukrainian prime minister 
said the sides discussed possible joint projects in the production and trans- 


portation of hydrocarbons, and the processing of crude oil. 


He also said Kazakhstan had agreed to buy Ukrainian-made Antonov- 


148 aircraft. 


“We discussed the [possibility] of selling our planes to Kazakhstan,” 
Yanukovych said. “In 2007, the first two [An-148] planes will be deliv- 


ered to Kazakhstan.” 


-Business Briefs 


Economic growth up 8.2% 


(Ukrainian Journal) — Ukraine’s economy expanded 8.2% оп the year in 
November led by robust exports of steel, the country’s main export com- 
modity, the State Statistics Committee reported Dec. 15. The economic 
expansion accelerated to 6.7% on the year in January through November 
suggesting the annual growth may exceed the government’s target of 5.8% 
to 6%. President Viktor Yushchenko said the previous week that Ukraine’s 


economy may grow 7% on the year in 2006, up from 2.6% in 2005. 
Naftogaz, EGPC sign deal 


(Ukrainian Journal) —Naftogaz Ukrayiny, the national oil and gas com- 
pany, and Egyptian General Petroleum Corporation (EGPC) signed a 27- 
year agreement to develop Alam El-Shawish East oil and gas field, 
Naftogaz press service reported Dec. 18. The agreement was signed by 
Egypt’s Oil Minister Sahmeh Fahmy, EGPC chairman Abd ВІ Aleem Taha 
and Naftogaz Ukrayiny CEO Volodymyr Sheludchenko following 


Naftogaz’s victory at a tender to develop the field. 
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GUEU gas pipeline 
project advances 


By Vladimir Socor 

(Jamestown Foundation)— A New York-based con- 
sortium of several independent parties is completing 
the pre-feasibility study for a Georgia-Ukraine-Euro- 
pean Union (СОБОЮ) gas pipeline project. Led by the 
London-based Pipeline Systems Engineering (PSE) and 
the New-York-based Radon-Ishizumi consulting and 
engineering firms, the project envisages bringing 
Caspian gas to EU territory by pipeline via Georgia 
and the seabed of the Black Sea in the first phase, and 
connecting that line to a trans-Caspian pipeline in a 
follow-up phase. 

The GUEU line is projected to carry 8 billion cubic 
meters of gas annually in the first phase from 
Azerbaijan’s giant Shah Deniz offshore field. With at 
least 1 trillion cubic meters in estimated reserves, Shah 
Deniz has ample potential for supporting more than 
the existing Baku-Tbilisi-Erzurum pipeline (BTE) and 
the planned Turkey-Austria (Nabucco) line. The GUEU 
pipeline targets Poland via the Black Sea and Ukraine 
with a relatively modest first-phase volume. Thus, the 
project in no sense competes with BTE or Nabucco for 
upstream resources or downstream markets. The GUEU 
projects offers an additional, necessary outlet for 
Caspian gas. 

The planned GUEU line would branch off from BTE 
near Tbilisi and run for approximately 100 kilometers 
to the Supsa area on Georgia’s Black Sea coast. From 
there it would continue at ultra-deep levels across the 
seabed for 650 kilometers to Ukraine’s Crimea near 
Feodosia. Finally it would run on land for another 200 
kilometers to link up with Ukraine’s gas transit main- 
lines headed for Poland. GUEU’s section across the 
Crimea might use an existing, 20-inch diameter pipe- 
line, possibly rehabilitating or reconstructing some of 
its sections for the project’s first phase. However, the 
GUEU pipeline’s anticipated diameter is 42 inches for 
the land section in Georgia and 24 inches for the sea- 
bed section. 

The project looks at an attractive range of market 
options in Poland and, via that country, Lithuania, or 
alternatively to Slovakia from Ukraine. All three coun- 
tries are keen to diversify their supplies away from 
overdependence on Russian gas. 

The GUEU project envisages using the Ukrainian 
transit network’s spare capacity to deliver Caspian gas 
to Poland and farther afield. Ukrainian transit pipelines 
have sore unused capacity already now апа will have 
more spare capacity after 2010, when Russia is expected 
to switch some export volumes from Ukrainian pipe- 


lines into the new Russia-Germany pipeline (North 
Stream). 

However, the GUEU project would circumvent 
Ukraine’s gas transit system in the event that Russia 
obtains some form of control over Ukraine’s gas tran- 
sit pipelines. In that eventuality, the GUEU pipeline 
could reach BU territory in Romania. The plan envis- 
ages laying a 200-kilometer pipeline from the Crimea, 
again on seabed of the Black Sea — in shallow waters 
on that stretch — reaching Romania at a point north- 
ward of Constanta. 

The highly challenging seabed section from Geor- 
gia to the Crimea can use the experience gained in lay- 
ing the Blue Stream gas pipeline from Russia to Tur- 
key on the seabed of the Black Sea. A technological 
feat accomplished by Italy’s ENI and Saipem, that line 
runs in ultra-deep waters reaching 2,200 meters below 
the surface in some places — the world’s deepest-run- 
ning pipeline. The seabed between Georgia and the 
Crimea is almost as deep. 

Some of the engineers that worked in top posts on 
Blue Stream are said to be a moving force behind the 
GUEU project. The Saipem 700 J-laybarge was also 
key to Blue Stream’s success. 

The planned Georgia-Ukraine pipeline would inter- 
sect with the Blue Stream pipeline on the seabed. The 
project envisages lifting the GUEU line by an over- 
pass bridge to be built at the point of intersection. 

Investment for the project’s first phase is estimated 
at US$2 billion over a five-year period, based on an 
annual throughput capacity of 8 billion cubic meters 
of gas. The second phase would add another 8 billion 
cubic meters of gas annually, either from Shah Deniz 
or from Kazakhstan by trans-Caspian pipeline. That 
expansion would require a parallel 24-inch diameter 
pipeline on the seabed from Georgia to the Crimea. 
The third phase would add another 16 billion cubic 
meters of gas annually from Turkmenistan, based on 
the expectation that trans-Caspian links would be in 
place by that time. In that relatively optimistic eventu- 
ality, GUEU could carry a total 32 billion cubic meters 
of Caspian gas annually to EU territory. 

The GUEU project can provide a politically safe, 
shortest-route export outlet for Caspian gas to Биго- 
pean consumer countries. It would advance the access 
of Caspian gas to Ukraine and the EU countries. Its 
planned second- and third-phase schedule is calculated 
to advance the time of full development of gas extrac- 
tion in Kazakhstan and Turkmenistan and construction 
of trans-Caspian pipeline links. 


Putin seeks to boost Ukraine ties 


By Helen Fawkes, BBC News, Kyiv 

Russian President Vladimir Putin is about to make 
his first trip to Ukraine since the appointment of the 
pro-Russian Prime Minister, Viktor Yanukovych. 

It was almost two years ago that Putin was last in 
Kyiv and back then things were very different. 

The Orange Revolution had swept the pro-Western 
Viktor Yushchenko to power, defeating Yanukovych, 
the candidate publicly supported by the Kremlin in the 
bitterly fought presidential election. 

On Dec. 22 the Russian leader can expect a warm 
welcome from the prime minister. 

Energy is expected to be high up the agenda, with a 
number of agreements due to be signed. 

The timing of this trip is symbolic. It was almost a 
year ago that a dispute over the price Ukraine paid for 
gas led to supplies being briefly cut by Moscow. 

This sent a chill across Europe, which receives much 
of its Russian gas via Ukraine’s pipelines. 

Yanukovych helped to negotiate a deal with Mos- 
cow for 2007, which means there should be no repeat 
of the crisis on New Year’s Day. 

Ukraine will continue to pay well below the Euro- 
pean average for its Russian gas. 

There has been intense speculation about whether 
political concessions were made to get this agreement. 

“President Putin is coming to Kyiv to do business 
with Yanukovych’s government. Ukraine’s gas trans- 
portation network is at the top of the Kremlin’s wish- 
list,” says Kyiv-based political analyst Ivan Lozowy. 

“Moscow wants to gain control over this as part of 
its wider aspiration to expand its area of influence in 
the former Soviet Union,” he says. 

Putin is due to hold talks with President Yushchenko. 

One of the main aims is to improve relations which 


were damaged during the 2004 Orange Revolution. 

As Ukraine’s leader, Yushchenko has set his country 
оп а pro-Western path towards Nato and the BU. 

Compared to Putin’s last visit to Kyiv in 2005, the 
mood now is very different. 

Many supporters of the Orange Revolution have be- 
come increasingly frustrated with the slow pace of re- 
form and the popularity of the president has plummeted. 

At parliamentary elections earlier this year 
Yanukovych, who pledged a number of Moscow- 
friendly policies, won the largest share of the vote. 

Moscow briefly cut gas supplies to Ukraine in Janu- 
ary in a price row 
But that does not mean the Russian president will have 
everything his own way. 

Yanukovych agreed to continue President 
Yushchenko’s foreign policy agenda in order to be ap- 
pointed prime minister, although his commitment to 
that agreement is in some doubt. 

“Yanukovych has what we would call a multi-vec- 
tored approach,” says Grigory Neyia, an opposition MP. 

“He wants to keep both Russia and the West on his 
side. It’s like he’s milking two cows at once.” 

He is also favourable towards the Single Economic 
Space, a trade bloc of Russia, Belarus, Kazakhstan and 
Ukraine. But membership of this is likely to harm his 
country’s chances of joining the EU. 

On the other hand, he is not entirely Moscow’s man. 

Yanukovych has repeatedly said he is committed to 
joining the EU and thanks to his MPs, Ukraine is on 
the verge of becoming a member of the World Trade 
Organization. 

“Now he’s prime minister, Russia isn’t sure whether 
he’s the person they want,” says Ivan Lozowy. 

“The Kremlin is not happy because Yanukovych re- 
fuses to just roll over and play dead.” 


"PHOTO — LARRY VERBITSKY 


Choirs perform at Legislature 


Both the Dnipro and the Verkhovyna Choirs performed Christmas Carols at the Alberta Legislature, Dec. 18. 
The choirs each did a 40-minute set which was very well received by the audience. Pictured above: Дпірго 5 
President Luba Fedushchak introduce a number; Below: Verkhovyna performs. 


Sea of tears: people-trafficking in Odesa 


(The Economist) —The ex-slaves 
are easy to spot among the passen- 
gers disembarking from the Istanbul 
ferry at Odesa. As other women 
wobble merrily away up the 
Potemkin steps, the victims of hu- 
man trafficking look hungry, carry 
little luggage and, in winter, shiver 
in their summer clothes. 

Odesa grew rich in the 19th cen- 
tury by exporting Russian grain. 
These days one of its main trades is 
in flesh. The city is a collecting hub 
for women from across the former 
Soviet Union who, unbeknown to 
them, have been snared by traffick- 
ers. 

From Odesa and elsewhere in 
Ukraine they are conveyed west to 
Europe and east to Russia, or south 
to Turkey and the Middle East. 
Twice a week ferries from Istanbul 
bring back those, often ill and preg- 
nant, who have been deported by the 
Turks. 

Katya, who is 19, was deposited 
in Odesa last week by the Southern 
Palmira, after a tragically familiar 
misadventure. Encouraged by a 
woman she thought was a friend, she 
went to Istanbul, expecting work in 
arestaurant (fake advertisements are 
also used for recruitment). 

To pay off alleged debts, she says, 
she found herself turning tricks ina 
disco. Her friend sold her to a pimp 
from another town where, she says, 
she slept six to a room, was threat- 
ened when she was too tired for sex, 
and given money only for food. 

She was freed by the police (oth- 
ers escape, and some are beaten for 
trying) and begged the money for 
her ferry ticket from an ex-client. 
Another young woman, conveyed to 
Одеза by the Caledonia, says she 
grew up in an orphanage, and was 


taken to Turkey by а woman who 
promised to adopt her. 

It can be hard, says Natalia 
Savitskaya, of Faith, Hope and 
Love, an Odesa support group, to 
persuade these women that anyone 
wants to help them, rather than en- 
trap them again. The group offers 
medical, legal and vocational aid, 
and helps to repatriate non-Ukrai- 
nians. There are awareness-rais- 
ing programmes in schools and at 
the port and airport, plus a hotline 
for would-be emigrants. But there 
are always some, says Savitskaya, 
who are convinced that it won’t hap- 
pen to them. 

Poor, neighbouring Moldova is a 
big source of women. So is Trans- 
dniestria, whose pig-headed authori- 
ties refuse to acknowledge the prob- 
lem. 

Turkey is said to have become 
more sensitive to the crime; other 
receiving countries, such as the 
United Arab Emirates, less so. And 
the traffickers are diversifying. 

Fredric Larsson, of the Interna- 
tional Organisation for Migration in 
Kyiv, says that Russia and Poland 
have superseded Turkey as the top 
destinations. 

The slaves are now often males 
forced to work in construction or ag- 
riculture, sometimes with the con- 
nivance of local police. Forced beg- 
ging and organ removal are also 
money-spinners. 

Despite changes to Ukrainian law 
and a dedicated police unit, traffick- 
ing remains a tough crime to pros- 
ecute. Even if the recruiters (some of 
them former victims) are found, their 
bosses are often abroad. Many of the 
trafficked are reluctant to testify. 

Most women who land in Odesa 
are, like Katya, poorly educated, and 


often from villages that subsist on 
remittances from happier emigrants. 
Many have been abused at home. It 
isn’t only poverty, says Inna 
Tsobenko of Veritas, an educational 
group. “They want a beautiful life.” 

The combination of good looks, 
naivety and brutal unscrupulousness 
is always profitable. Several build- 
ings in Odesa are adorned with re- 
liefs of two young girls with nooses 
round their necks: they hanged 
themselves, legend has it, after fall- 
ing prey to white-slave traders. 
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A / WINE & FOOD 

fay) GOLD MEDAL 
- LD Й for best sparkling wine in the world! 

International Cellars of the World (Ottawa, 2004) 


Available at fine liquor stores in Alberta, 
selected LCBO stores in Ontario, MLCC 
Liquor Marts in Manitoba and selected 
_SLGA liquor outlets і in Saskatchewan. 


Бог information on where to get it: 
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